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AIP - Italia

ENR 5.6.1 PARCHI NATURALI E ZONE SOGGETTE A PROTEZIONE FAUNISTICA
NATURAL PARKS AND AREAS SUBJECT TO NATURAL FAUNA 
PROTECTION

Allo scopo di tutelare l'ambiente di determinate zone
protette, quali parchi naturali, aree di interesse
biologico, faunistico, in base all'art.11 della L. 06/12/
1991 n° 394, ad ulteriori leggi regionali e/o
provinciali, e al provvedimento della D.G.A.C. n° 42/
1060/R1/6-1-1 del 14-05-98, è vietato il decollo,
l'atterraggio ed il sorvolo a bassa quota a tutti gli
aeromobili ed ai voli da diporto sportivo entro le
Riserve Naturali, eccetto  quando in emergenza o per
operazioni di soccorso, spegnimento incendi o di
interesse delle Riserve stesse, autorizzati dalla
Direzione della Riserva.
L’elenco di tali divieti con specificate le coordinate , le
dimensioni e le quote vietate al sorvolo sono indicate
in ENR 5.6.1.1-1 e seguenti.

To protect the environment of some areas like natural
parks, areas of biological, faunistic interes, under
provision art. 11 of Law 6.12.91 n° 394, further local and
regional restrictions, and according to Italian civil aviation
Authority's provision n°42/1060/R1/6-1-1 dated 14-05-
98, take-off, landing and low level overflying are
prohibited to all aircraft (ultra light machines also) over
Natural Reserves unless under emergency, rescue, fire
fighting operations or for wild life reserve advantages,
authorized by the Reserve's Authority.
List of these interdictions with the specification of the
coordinates and the dimensions of the areas and the level
prohibited are listed in ENR 5.6.1.1-1 and following.

ENR 5.6.1-1

07 OCT 2010 (10/10)



Intenzionalmente bianca

Intentionally left blank



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: ABRUZZO

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Monte Velino
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
42°12'26''N 013°19'56''E
42°10'15''N 013°28'00''E
42°07'25''N 013°28'07''E
42°06'32''N 013°21'57''E
42°09'39''N 013°17'57''E
42°12'26''N 013°19'56''E

3300ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo/Restrictions to flight
activity as landing, taking off or overflying.

2) (Decreto Min. Ambiente 427 del 21 luglio 1987)/
(Environment Dep. legislation 427 dated 21st July 1987)

PERM

Parco Nazionale Abruzzo - Lazio -
Molise
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
42°00'10''N 013°41'19''E
42°01'55''N 013°44'43''E
41°51'27''N 013°52'27''E
41°51'38''N 013°55'33''E
41°46'50''N 013°57'06''E
41°45'58''N 013°59'07''E
41°46'29''N 014°01'46''E
41°44'44''N 014°01'59''E
41°44'28''N 014°00'05''E
41°42'32''N 014°01'24''E
41°42'06''N 014°02'19''E
41°37'27''N 014°02'54''E
41°35'37''N 014°01'33''E
41°36'55''N 013°56'04''E
41°38'40''N 013°51'58''E
41°41'21''N 013°52'46''E
41°43'53''N 013°50'46''E
41°44'45''N 013°44'23''E
41°48'48''N 013°37'50''E
41°50'36''N 013°39'27''E
41°51'31''N 013°40'46''E
41°54'21''N 013°42'49''E
41°54'36''N 013°43'37''E
41°57'51''N 013°43'36''E
42°00'10''N 013°41'19''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Parte dell' area ricade nella regione Lazio e nella regione
Molise/Part of the area falls within Lazio region and Molise
region.

PERM

Riserva Naturale Lago Pio - Villalago
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
41°56'03''N 013°50'36''E
41°55'57''N 013°50'33''E
41°55'52''N 013°50'33''E
41°55'50''N 013°50'31''E
41°55'56''N 013°50'23''E
41°55'58''N 013°50'23''E
41°56'03''N 013°50'36''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
del servizio antincendi, della Protezione Civile, per le attività di
sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica incolumità.
Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta in volta
con:/Overflying, take off and landing  is forbidden to all
aircraft except, rescue, emergency,  fire fighting operations,
Civil Defense, surveillance and public safety reasons.
Additional exceptions shall be coordinated each time with:
Via Corrado Iafolla N°1 67030 - Villalago (AQ) Mobile 333
7172296 riservanaturalevillalago@gmail.com

PERM

ENR 5.6.1.1-1

09 SEP 2021 (A8/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Riserva Naturale Lago San Domenico
- Villalago
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
41°56'58''N 013°49'32''E
41°56'42''N 013°49'42''E
41°56'32''N 013°49'51''E
41°56'18''N 013°50'14''E
41°56'15''N 013°50'23''E
41°56'11''N 013°50'30''E
41°56'09''N 013°50'31''E
41°56'08''N 013°50'29''E
41°56'07''N 013°50'25''E
41°56'08''N 013°50'21''E
41°56'08''N 013°50'19''E
41°56'12''N 013°50'13''E
41°56'15''N 013°49'54''E
41°56'16''N 013°49'44''E
41°56'18''N 013°49'39''E
41°56'20''N 013°49'41''E
41°56'22''N 013°49'51''E
41°56'23''N 013°49'49''E
41°56'22''N 013°49'39''E
41°56'24''N 013°49'37''E
41°56'23''N 013°49'35''E
41°56'21''N 013°49'33''E
41°56'18''N 013°49'32''E
41°56'23''N 013°49'30''E
41°56'28''N 013°49'32''E
41°56'36''N 013°49'40''E
41°56'53''N 013°49'33''E
41°56'58''N 013°49'32''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
del servizio antincendi, della Protezione Civile, per le attività di
sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica incolumità.
Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta in volta
con:/Overflying, take off and landing  is forbidden to all
aircraft except, rescue, emergency,  fire fighting operations,
Civil Defense, surveillance and public safety reasons.
Additional exceptions shall be coordinated each time with:
Via Corrado Iafolla N°1 67030 - Villalago (AQ) Mobile 333
7172296 riservanaturalevillalago@gmail.com

PERM

Riserva Naturale Regionale Gole di
San Venanzio - Raiano
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
42°07'24''N 013°45'31''E
42°07'49''N 013°45'46''E
42°08'15''N 013°46'28''E
42°07'58''N 013°46'55''E
42°07'20''N 013°47'26''E
42°07'10''N 013°48'09''E
42°07'08''N 013°48'51''E
42°07'00''N 013°49'01''E
42°06'57''N 013°49'18''E
42°07'05''N 013°49'21''E
42°06'58''N 013°49'34''E
42°06'58''N 013°49'36''E
42°06'28''N 013°49'09''E
42°06'27''N 013°48'58''E
42°06'18''N 013°48'35''E
42°06'30''N 013°48'02''E
42°06'14''N 013°48'20''E
42°06'02''N 013°47'52''E
42°06'13''N 013°47'35''E
42°05'39''N 013°47'26''E
42°05'31''N 013°47'14''E
42°05'41''N 013°47'04''E
42°06'13''N 013°46'46''E
42°06'43''N 013°46'18''E
42°07'24''N 013°45'31''E

1000m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
del servizio antincendi, della Protezione Civile, per le attività di
sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica incolumità.
Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta in volta
con:/Overflying, take off and landing  is forbidden to all
aircraft except, rescue, emergency,  fire fighting operations,
Civil Defense, surveillance and public safety reasons.
Additional exceptions shall be coordinated each time with:
Viale Medaglia d' Oro G. Di Bartolo - 67027 - Raiano (AQ) Ph.
0864 726058 info@golesanvenanzio.it

PERM

Riserva Naturale Regionale Monte
Salviano
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
42°02'56''N 013°22'38''E
42°02'56''N 013°22'01''E
42°02'42''N 013°22'35''E
42°02'03''N 013°23'17''E
42°01'29''N 013°23'32''E
42°01'06''N 013°23'55''E
42°00'23''N 013°24'15''E
42°00'24''N 013°24'39''E
41°59'58''N 013°24'51''E
41°59'32''N 013°25'23''E
41°58'54''N 013°25'53''E
41°59'09''N 013°26'24''E
41°59'48''N 013°25'22''E
42°00'21''N 013°25'04''E
42°01'15''N 013°24'37''E
42°01'27''N 013°24'31''E
42°02'18''N 013°24'21''E
42°02'31''N 013°23'56''E
42°02'19''N 013°23'38''E
42°02'31''N 013°23'13''E
42°02'56''N 013°22'38''E

1000m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
del servizio antincendi, della Protezione Civile, per le attività di
sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica incolumità.
Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta in volta
con:/Overflying, take off and landing  is forbidden to all
aircraft except, rescue, emergency,  fire fighting operations,
Civil Defense, surveillance and public safety reasons.
Additional exceptions shall be coordinated each time with:
Piazza della Repubblica, 9 - 67051 Avezzano (AQ) Ph. 0863
501249 riservasalviano@comune.avezzano.aq.it

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.1-2

09 SEP 2021 (A8/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: BASILICATA

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Parco Regionale della Murgia
Materana
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
40°41'04''N 016°35'31''E
40°40'41''N 016°40'34''E
40°40'14''N 016°41'30''E
40°36'05''N 016°43'42''E
40°34'16''N 016°41'02''E
40°34'38''N 016°39'43''E
40°37'33''N 016°37'41''E
40°41'04''N 016°35'31''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili il sorvolo salvo che per i voli
di stato, soccorso, emergenza, di utilità per il parco e i voli da/
per l' Ospedale di Matera/Overflying is forbidden to all aircraft
unless, state flights, rescue, emergency, security, natural park
purposes and flights to/from Matera Hospital.

PERM

Parco dell' Appennino Lucano e Val
D' Agri  Lagonegrese
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
40°36'01''N 015°40'02''E
40°35'56''N 015°53'42''E
40°30'05''N 015°58'11''E
40°30'33''N 016°03'02''E
40°24'56''N 016°04'15''E
40°22'44''N 015°58'20''E
40°20'59''N 015°54'18''E
40°20'55''N 015°51'07''E
40°18'20''N 015°50'17''E
40°19'51''N 015°58'11''E
40°16'49''N 016°04'56''E
40°18'43''N 016°08'48''E
40°15'22''N 016°11'00''E
40°08'55''N 016°03'38''E
40°07'42''N 015°56'39''E
40°05'08''N 015°51'48''E
40°04'17''N 015°48'28''E
40°06'34''N 015°46'34''E
40°11'35''N 015°47'56''E
40°19'19''N 015°42'42''E
40°26'04''N 015°35'06''E
40°27'53''N 015°35'02''E
40°36'01''N 015°40'02''E

400m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili il sorvolo. Sono esclusi, gli
aeromobili del soccorso,  emergenza, del servizio antincendi,
della Protezione Civile, per le attività di sorveglianza e  per la
salvaguardia della pubblica incolumità, il traffico IFR che segue
le procedure strumentali da/per l' aeroporto militare di Gioia
del Colle, il traffico sprovvisto di motore (aliante, deltaplano,
parapendio) per il tempo strettamente necessario ad
individuare una salita termica o meccanica atta a raggiungere
la quota verticale minima di 400 M AGL, il traffico da/per
l’aviosuperficie di Grumento Nova. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con: Ente Parco
urp@parcoappenninolucano.it tel.: 0975 344222 fax 0975
343407/ Overflying is forbidden to all aircraft except,  rescue,
emergency,  fire fighting operations, Civil Defense,
surveillance, public safety reasons, IFR traffic performing
instrument procedures to/from Gioia del Colle military AD,
traffic without  engine (glider, hang glider, paraglider) for the
time strictly necessary to identify a thermal or mechanical
climb capable of reaching the minimum vertical altitude of 400
M AGL, the traffic from/to the Grumento Nova airfield.
Additional exceptions shall be coordinated each time with:
Ente Parco urp@parcoappenninolucano.it phone: 0975 344222
fax 0975 343407

PERM

Riserva Naturale Orientata Regionale
di San Giuliano
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
40°38'16''N 016°24'04''E
40°40'15''N 016°24'53''E
40°36'14''N 016°34'23''E
40°34'17''N 016°32'44''E
40°38'16''N 016°24'04''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili il sorvolo salvo che per i voli
di soccorso, emergenza, di utilità per il parco/Overflying is
forbidden to all aircraft unless, rescue, emergency, security,
natural park purposes

PERM

ENR 5.6.1.2-1

27 JAN 2022 (A13/21)
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ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: CAMPANIA

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Parco Nazionale del Vesuvio
Cerchio di raggio/Circle of radius  3.0NM
centrato su/centred on:
40°49'15''N 014°25'35''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili il sorvolo salvo che per
soccorso, emergenza e di utilità per il parco/Overflying is
forbidden to all aircraft unless rescue, emergency security and
natural park purposes.

PERM

ENR 5.6.1.4-1

04 JUN 2009 (A5/09)



Intenzionalmente bianca
Intentionally left blank



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: EMILIA

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

SALINA DI COMACCHIO (FE)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°40'06''N 012°12'59''E
44°39'43''N 012°11'25''E
44°39'13''N 012°11'26''E
44°39'15''N 012°11'59''E
44°38'54''N 012°12'00''E
44°38'50''N 012°12'26''E
44°38'36''N 012°12'16''E
44°38'31''N 012°12'21''E
44°38'28''N 012°12'44''E
44°38'53''N 012°13'24''E
44°39'35''N 012°13'16''E
44°39'56''N 012°13'17''E
44°40'06''N 012°12'59''E

500m AGL
__________

SFC

1) Divieto di sorvolo al traffico aereo non autorizzato. Sono
esclusi, gli  aeromobili di Stato, in emergenza, del soccorso,
per le attività di sorveglianza, del servizio antincendi,
Protezione Civile, per la salvaguardia della pubblica incolumità
e per le attività di utilità del  parco e non, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying  is forbidden,
unless aircraft, State aircraft, emergency, rescue, surveillance,
fire fighting operations, Civil Defense, for public safety reasons
and for the natural park  purposes and not, previous
authorization by Ente Gestore:
Ente di Gestione per i Parchi e la Biodiversità Delta del Po.
C.so G. Mazzini, 200 - 44022 Comacchio, Ferrara (FE).
parcodeltapo@parcodeltapo.it Tel. 0533 314003 Dott.sa Elena
Cavalieri elenecavalieri@parcodeltapo.it e Dott. Stefano
Zannini stefanozannini@parcodeltapo.it. www.parcodeltapo.it

PERM

ENR 5.6.1.5-1

03 JAN 2019 (A12/18)



Intenzionalmente bianca

Intentionally left blank



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: FRIULI VENEZIA GIULIA

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

LAGUNA DI MARANO E GRADO: Area
Canal Novo
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°46'01''N 013°09'27''E
45°45'52''N 013°09'53''E
45°45'47''N 013°09'48''E
45°45'41''N 013°09'40''E
45°45'35''N 013°09'30''E
45°45'28''N 013°09'24''E
45°45'23''N 013°09'17''E
45°45'22''N 013°09'14''E
45°45'31''N 013°09'17''E
45°45'39''N 013°09'22''E
45°45'43''N 013°09'19''E
45°45'50''N 013°09'17''E
45°46'01''N 013°09'27''E

300m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
del servizio antincendi, della Protezione Civile, per le attività di
sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica incolumità.
Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta in volta
con: Servizio Tutela del Paesaggio e Biodiversità della Regione
Friuli Venezia Giulia (territorio@certregione.fvg.it
paesaggio@regione.fvg.it Tel 0432 555031)/Overflying, take
off and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue,
emergency,  fire fighting operations, Civil Defense,
surveillance and public safety reasons. Additional exceptions
shall be coordinated each time with: Servizio Tutela del
Paesaggio e Biodiversità della Regione Friuli Venezia Giulia
(territorio@certregione.fvg.it  paesaggio@regione.fvg.it Ph.
0432 555031)

PERM

LAGUNA DI MARANO E GRADO: Area
Foci dello Stella
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°44'24''N 013°09'29''E
45°44'08''N 013°09'10''E
45°43'47''N 013°09'00''E
45°43'34''N 013°09'04''E
45°43'25''N 013°09'15''E
45°43'14''N 013°09'09''E
45°42'54''N 013°08'50''E
45°42'48''N 013°08'38''E
45°42'30''N 013°07'49''E
45°42'34''N 013°07'43''E
45°42'48''N 013°07'37''E
45°42'56''N 013°07'25''E
45°42'54''N 013°07'07''E
45°43'10''N 013°06'49''E
45°43'18''N 013°06'28''E
45°43'55''N 013°05'51''E
45°43'56''N 013°05'31''E
45°44'04''N 013°05'28''E
45°44'11''N 013°06'18''E
45°44'34''N 013°06'19''E
45°45'02''N 013°06'46''E
45°45'04''N 013°07'00''E
45°45'14''N 013°06'54''E
45°45'15''N 013°07'03''E
45°45'09''N 013°07'12''E
45°44'56''N 013°08'25''E
45°44'19''N 013°08'41''E
45°44'24''N 013°09'29''E

300m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
del servizio antincendi, della Protezione Civile, per le attività di
sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica incolumità.
Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta in volta
con: Servizio Tutela del Paesaggio e Biodiversità della Regione
Friuli Venezia Giulia (territorio@certregione.fvg.it
paesaggio@regione.fvg.it Tel 0432 555031)/Overflying, take
off and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue,
emergency,  fire fighting operations, Civil Defense,
surveillance and public safety reasons. Additional exceptions
shall be coordinated each time with: Servizio Tutela del
Paesaggio e Biodiversità della Regione Friuli Venezia Giulia
(territorio@certregione.fvg.it  paesaggio@regione.fvg.it Ph.
0432 555031)

PERM

ENR 5.6.1.6-1

01 MAR 2018 (A1/18)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

LAGUNA DI MARANO E GRADO: Area
Laguna di Marano
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°43'00''N 013°09'35''E
45°44'07''N 013°16'06''E
45°44'19''N 013°16'34''E
45°44'25''N 013°17'00''E
45°44'25''N 013°17'24''E
45°44'21''N 013°17'51''E
45°44'12''N 013°18'15''E
45°43'55''N 013°18'38''E
45°43'37''N 013°18'51''E
45°42'54''N 013°19'01''E
45°42'47''N 013°19'21''E
45°42'36''N 013°19'33''E
45°42'20''N 013°19'38''E
45°42'09''N 013°19'34''E
45°41'37''N 013°19'07''E
45°41'04''N 013°20'09''E
45°40'56''N 013°20'58''E
45°40'59''N 013°21'24''E
45°41'15''N 013°21'55''E
45°41'19''N 013°22'09''E
45°41'04''N 013°22'24''E
45°40'52''N 013°22'16''E
45°40'55''N 013°21'55''E
45°40'45''N 013°21'15''E
45°40'44''N 013°21'05''E
45°40'55''N 013°20'13''E
45°41'17''N 013°19'09''E
45°42'12''N 013°17'27''E
45°42'26''N 013°15'45''E
45°42'31''N 013°15'13''E
45°42'18''N 013°15'16''E
45°42'26''N 013°14'53''E
45°42'53''N 013°14'43''E
45°42'40''N 013°11'46''E
45°42'35''N 013°11'04''E
45°42'16''N 013°10'36''E
45°41'58''N 013°09'47''E
45°41'55''N 013°09'24''E
45°42'04''N 013°09'07''E
45°42'17''N 013°08'59''E
45°42'24''N 013°08'59''E
45°42'40''N 013°09'06''E
45°42'50''N 013°09'17''E
45°43'00''N 013°09'35''E

300m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
del servizio antincendi, della Protezione Civile, per le attività di
sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica incolumità.
Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta in volta
con: Servizio Tutela del Paesaggio e Biodiversità della Regione
Friuli Venezia Giulia (territorio@certregione.fvg.it
paesaggio@regione.fvg.it Tel 0432 555031)/Overflying, take
off and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue,
emergency,  fire fighting operations, Civil Defense,
surveillance and public safety reasons. Additional exceptions
shall be coordinated each time with: Servizio Tutela del
Paesaggio e Biodiversità della Regione Friuli Venezia Giulia
(territorio@certregione.fvg.it  paesaggio@regione.fvg.it Ph.
0432 555031)

PERM

Riserva Naturale Regionale Falesie di
Duino
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°46'07''N 013°36'17''E
45°46'19''N 013°36'22''E
45°46'23''N 013°36'21''E
45°46'23''N 013°36'26''E
45°46'28''N 013°36'32''E
45°46'29''N 013°36'42''E
45°46'29''N 013°36'52''E
45°46'25''N 013°37'01''E
45°46'23''N 013°37'23''E
45°46'22''N 013°37'32''E
45°46'21''N 013°37'40''E
45°46'17''N 013°37'40''E
45°46'11''N 013°37'20''E
45°46'09''N 013°37'21''E
45°45'56''N 013°37'16''E
45°46'07''N 013°36'17''E

300m AMSL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
del servizio antincendi, della Protezione Civile, per le attività di
sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica incolumità.
Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta in volta
con: Servizio Tutela del Paesaggio e Biodiversità della Regione
Friuli Venezia Giulia (territorio@certregione.fvg.it
paesaggio@regione.fvg.it Tel 0432 555031)/Overflying, take
off and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue,
emergency,  fire fighting operations, Civil Defense,
surveillance and public safety reasons. Additional exceptions
shall be coordinated each time with: Servizio Tutela del
Paesaggio e Biodiversità della Regione Friuli Venezia Giulia
(territorio@certregione.fvg.it  paesaggio@regione.fvg.it Ph.
0432 555031)

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.6-2

01 MAR 2018 (A1/18)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Riserva Naturale Regionale Foci
dell'Isonzo-Isola della Cona
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°48'22''N 013°25'56''E
45°47'45''N 013°26'20''E
45°47'34''N 013°26'25''E
45°47'25''N 013°26'32''E
45°47'17''N 013°26'50''E
45°47'08''N 013°27'01''E
45°46'57''N 013°27'03''E
45°46'43''N 013°27'04''E
45°46'31''N 013°27'11''E
45°46'16''N 013°27'51''E
45°46'14''N 013°28'24''E
45°46'16''N 013°28'26''E
45°46'09''N 013°28'58''E
45°46'26''N 013°29'03''E
45°46'32''N 013°28'39''E
45°46'45''N 013°28'33''E
45°46'44''N 013°28'59''E
45°46'28''N 013°29'01''E
45°46'25''N 013°29'21''E
45°46'10''N 013°29'17''E
45°46'10''N 013°29'50''E
45°46'08''N 013°29'57''E
45°45'59''N 013°29'57''E
45°45'55''N 013°30'11''E
45°45'51''N 013°30'15''E
45°45'33''N 013°30'14''E
45°45'29''N 013°30'19''E
45°45'49''N 013°30'46''E
45°45'44''N 013°30'53''E
45°45'54''N 013°31'05''E
45°45'56''N 013°31'11''E
45°45'47''N 013°31'45''E
45°45'26''N 013°31'49''E
45°44'59''N 013°32'31''E
45°44'56''N 013°32'56''E
45°43'50''N 013°34'41''E
45°43'38''N 013°34'33''E
45°43'22''N 013°34'06''E
45°43'03''N 013°32'30''E
45°43'12''N 013°32'14''E
45°43'10''N 013°31'33''E
45°43'13''N 013°31'23''E
45°43'25''N 013°31'54''E
45°43'40''N 013°32'08''E
45°43'54''N 013°31'40''E
45°43'53''N 013°31'33''E
45°44'01''N 013°31'14''E
45°44'04''N 013°31'18''E
45°44'39''N 013°30'35''E
45°45'00''N 013°29'54''E
45°45'12''N 013°29'42''E
45°45'45''N 013°29'29''E
45°46'02''N 013°28'21''E
45°46'05''N 013°28'21''E
45°46'12''N 013°27'45''E
45°46'30''N 013°27'01''E
45°46'44''N 013°26'55''E
45°47'02''N 013°26'53''E
45°47'11''N 013°26'46''E
45°47'21''N 013°26'21''E
45°47'39''N 013°25'59''E
45°47'56''N 013°25'49''E
45°48'18''N 013°25'39''E
45°48'22''N 013°25'56''E

300m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
del servizio antincendi, della Protezione Civile, per le attività di
sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica incolumità
ed il traffico IFR che segue le procedure strumentali da/per l'
aeroporto di Trieste Ronchi dei Legionari. Ulteriori deroghe
devono essere coordinate di volta in volta con: Servizio Tutela
del Paesaggio e Biodiversità della Regione Friuli Venezia Giulia
(territorio@certregione.fvg.it  paesaggio@regione.fvg.it Tel
0432 555031)/Overflying, take off and landing  is forbidden to
all aircraft except, rescue, emergency,  fire fighting
operations, Civil Defense, surveillance, public safety reasons
and IFR traffic performing instrument procedures to/from
Trieste Ronchi dei Legionari AD. Additional exceptions shall be
coordinated each time with: Servizio Tutela del Paesaggio e
Biodiversità della Regione Friuli Venezia Giulia
(territorio@certregione.fvg.it  paesaggio@regione.fvg.it Ph.
0432 555031)

PERM

Riserva Naturale Regionale Lago di
Cornino
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°14'46''N 013°02'27''E
46°12'56''N 013°01'21''E
quindi arco di cerchio in senso orario
raggio/then arc of circle in clockwise
direction radius 1.0 NM con centro su/
centred on:
46°13'51''N 013°01'54''E
fino a/till point
46°14'46''N 013°02'27''E

4000ft AMSL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
del servizio antincendi, della Protezione Civile, per le attività di
sorveglianza,  per la salvaguardia della pubblica incolumità.
Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta in volta
con: Servizio Tutela del Paesaggio e Biodiversità della Regione
Friuli Venezia Giulia (territorio@certregione.fvg.it
paesaggio@regione.fvg.it Tel 0432 555031)/Overflying, take
off and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue,
emergency,  fire fighting operations, Civil Defense,
surveillance, public safety reasons. Additional exceptions shall
be coordinated each time with: Servizio Tutela del Paesaggio e
Biodiversità della Regione Friuli Venezia Giulia
(territorio@certregione.fvg.it  paesaggio@regione.fvg.it Ph.
0432 555031)

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.6-3

15 AUG 2019 (A7/19)



Intenzionalmente bianca

Intentionally left blank



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: LAZIO

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Isola di Zannone
Cerchio di raggio/Circle of radius  1.0NM
centrato su/centred on:
40°58'06''N 013°03'23''E

2000ft AGL
__________

SFC

1) Vietato il sorvolo agli aeromobili civili e militari, agli
apparecchi  a motore per il volo da diporto o sportivo e agli
elicotteri/Overflying forbidden both to civil and military
engined aircraft, engined ultralight machines andhelicopters.

2) Traffico non interessato: soccorso e per operazioni
antincendio/Traffic not affected: rescue and fire fighting
operations.

3) Provvedimento art. 11 L. 394 del 6 dicembre 1991/
Provision art. 11 Law n° 394 of 6th Dicember 1991

PERM

Isole di Ventotene e Santo Stefano
(LT)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
40°49'08''N 013°23'08''E
40°49'24''N 013°25'57''E
40°48'20''N 013°27'52''E
40°47'35''N 013°28'00''E
40°46'48''N 013°28'48''E
40°46'16''N 013°25'20''E
40°46'46''N 013°22'54''E
40°48'29''N 013°24'47''E
40°49'08''N 013°23'08''E

2000ft AMSL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
ordine pubblico, del servizio antincendi, della Protezione Civile,
per le attività di sorveglianza e  per la salvaguardia della
pubblica incolumità. Ulteriori deroghe devono essere
coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, emergency,
public order, fire fighting operations, Civil Defense,
surveillance and public safety reasons. Additional exceptions
shall be coordinated each time with: Ente Gestore 
(mail info@riservaventotene.it direzione@riservaventotene.it
tel. 0771 854226, fax 0771 854061)

PERM

Litorale Romano
Cerchio di raggio/Circle of radius  0.5NM
centrato su/centred on:
41°44'25''N 012°14'54''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) Allo scopo di tutelare la fauna naturale è proibito il sorvolo,
eccetto: traffico IFR da/per l'aeroporto di Roma Fiumicino, voli
di Stato, ambulanza, soccorso ed emergenza/In order to
protect the natural fauna overflying forbidden, except: IFR
traffic to/from Roma Fiumicino airport, State flight,
ambulance, rescue and emergency

PERM

Parco Naturale Regionale dei Monti
Simbruini
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
41°50'31''N 013°16'01''E
41°50'46''N 013°21'04''E
41°49'54''N 013°22'24''E
41°52'18''N 013°22'20''E
41°54'25''N 013°23'29''E
41°57'20''N 013°19'18''E
42°02'02''N 013°06'31''E
42°01'20''N 013°01'35''E
41°58'29''N 013°02'39''E
41°54'46''N 013°05'39''E
41°51'04''N 013°12'15''E
41°50'31''N 013°16'01''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio ed  il sorvolo
salvo che per soccorso, emergenza e, se di utilità per il parco,
previa autorizzazione dell' Ente Parco/Overflying and landing
is forbidden to all aircraft unless rescue, emergency  and, if
natural park purposes, previous authorization by Ente Parco.

PERM

Parco Nazionale del Circeo
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
41°24'19''N 012°52'14''E
41°24'50''N 012°52'30''E
41°24'53''N 012°53'53''E
41°24'36''N 012°54'29''E
41°24'11''N 012°55'08''E
41°23'05''N 012°55'58''E
41°23'00''N 012°56'13''E
41°22'34''N 012°57'18''E
41°21'39''N 012°58'14''E
41°20'09''N 012°59'32''E
41°19'01''N 013°00'17''E
41°19'00''N 013°01'56''E
41°19'03''N 013°02'06''E
41°20'02''N 013°01'30''E
41°21'07''N 012°59'53''E
41°22'35''N 013°01'54''E
41°21'28''N 013°03'27''E
41°19'39''N 013°05'25''E
41°17'53''N 013°03'01''E
41°16'55''N 013°03'47''E
41°16'22''N 013°04'00''E
41°15'43''N 013°03'58''E
41°15'28''N 013°03'53''E
41°14'37''N 013°04'15''E
41°14'44''N 013°04'56''E
41°14'20''N 013°06'14''E
linea di costa/coast line
41°24'19''N 012°52'14''E

2000ft AGL
__________

SFC

1) Vietato il sorvolo agli aeromobili civili e militari, agli
apparecchi  a motore per il volo da diporto o sportivo e agli
elicotteri/Overflying forbidden both to civil and military
engined aircraft, engined ultralight machines andhelicopters.

2) Traffico non interessato: soccorso e per operazioni
antincendio/Traffic not affected: rescue and fire fighting
operations.

3) Provvedimento art. 11 L. 394 del 6 dicembre 1991/
Provision art. 11 Law n° 394 of 6th Dicember 1991

PERM

ENR 5.6.1.7-1

30 DEC 2021 (A12/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Saline di Tarquinia
Cerchio di raggio/Circle of radius  1.5NM
centrato su/centred on:
42°12'04''N 011°43'02''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) E' proibito il sorvolo della zona ai velivoli civili e militari/
Overflying area is forbidden to civil and military aircraft.

2) (Provvedimento art. 11 L. 394 del 6 dicembre 1991)/
(Provision art. 11 Law n° 394 of 6th Dicember 1991)

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.7-2

30 DEC 2021 (A12/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: LIGURIA

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Aveto
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°24'20''N 009°21'30''E
44°29'20''N 009°13'40''E
44°30'20''N 009°21'40''E
44°34'00''N 009°26'10''E
44°33'50''N 009°29'30''E
44°31'30''N 009°30'20''E
44°24'40''N 009°28'40''E
44°21'00''N 009°30'40''E
44°21'20''N 009°25'40''E
44°26'40''N 009°24'20''E
44°24'20''N 009°21'30''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

Bergeggi
Cerchio di raggio/Circle of radius
1200.0M
centrato su/centred on:
44°14'20''N 008°26'40''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

Bric Tana
Cerchio di raggio/Circle of radius  500.0M
centrato su/centred on:
44°19'50''N 008°11'15''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

Bric Tana 1
Cerchio di raggio/Circle of radius
1200.0M
centrato su/centred on:
44°20'55''N 008°12'50''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

Gallinara
Cerchio di raggio/Circle of radius  500.0M
centrato su/centred on:
44°01'40''N 008°13'40''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

Magra
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°11'50''N 009°50'40''E
44°11'18''N 009°50'38''E
44°11'28''N 009°45'42''E
44°15'10''N 009°39'43''E
44°16'46''N 009°38'39''E
44°17'14''N 009°40'01''E
44°15'50''N 009°40'57''E
44°12'32''N 009°46'18''E
44°12'22''N 009°50'42''E
44°11'50''N 009°50'40''E
44°10'10''N 009°55'00''E
44°03'10''N 010°00'10''E
44°01'30''N 009°58'50''E
44°03'20''N 009°56'10''E
44°05'40''N 009°53'40''E
44°11'50''N 009°50'40''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

ENR 5.6.1.8-1

27 JAN 2022 (A13/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Monte Antola
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°32'40''N 009°00'20''E
44°34'20''N 008°58'50''E
44°37'50''N 008°57'20''E
44°38'20''N 009°02'00''E
44°34'50''N 009°09'50''E
44°36'50''N 009°12'10''E
44°37'20''N 009°15'20''E
44°34'40''N 009°15'50''E
44°31'40''N 009°12'30''E
44°31'50''N 009°08'20''E
44°34'30''N 009°05'50''E
44°36'20''N 009°02'20''E
44°32'40''N 009°00'20''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

Monte Beigua
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°22'20''N 008°36'40''E
44°24'00''N 008°30'20''E
44°28'20''N 008°25'40''E
44°29'25''N 008°28'00''E
44°29'05''N 008°36'00''E
44°31'25''N 008°33'45''E
44°34'10''N 008°39'35''E
44°31'30''N 008°41'30''E
44°25'45''N 008°43'35''E
44°22'20''N 008°36'40''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

Monte di Portofino
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°17'40''N 009°12'50''E
44°19'10''N 009°08'20''E
44°23'50''N 009°10'20''E
44°23'30''N 009°13'10''E
44°21'40''N 009°16'50''E
44°18'40''N 009°19'40''E
44°21'00''N 009°12'30''E
44°17'40''N 009°12'50''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

Parco Naturale Regionale di
Portovenere (SP)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°03'51''N 009°48'12''E
44°03'58''N 009°48'12''E
44°04'04''N 009°48'27''E
44°03'56''N 009°48'46''E
44°03'52''N 009°48'58''E
44°03'35''N 009°49'46''E
44°03'18''N 009°49'53''E
44°03'08''N 009°50'14''E
44°02'48''N 009°50'46''E
44°02'59''N 009°50'54''E
44°03'05''N 009°51'19''E
44°02'36''N 009°51'18''E
44°02'01''N 009°50'50''E
44°01'39''N 009°51'17''E
44°01'24''N 009°51'05''E
44°02'56''N 009°49'53''E
44°03'37''N 009°48'58''E
44°03'51''N 009°48'12''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di sorvolo, atterraggio e decollo con aeromobili,
droni e altri dispositivi come alianti, deltaplani, parapendii,
paracaduti e altri mezzi similari. Sono derogati gli aeromobili
di Stato, di soccorso, di emergenza, ordine pubblico,
antincendio, della Protezione Civile, di vigilanza e salvaguardia
della pubblica incolumità. Il divieto ha validità da MAR a JUN
nell'area delle pareti rocciose del Muzzerone, mentre nelle
altre aree si dovrà mantenere una distanza di almeno 300 m
dalle pareti rocciose. Ulteriori deroghe, salvo nei casi di
emergenza, devono essere coordinate e autorizzate di volta in
volta dall'Ente Parco (tel. +39 0187 7794830 -
info@parconaturaleportovenere.it -
protocollo@pec.comune.portovenere.sp.it -
gabriele.benabbi@comune.portovenere.sp.it)/Restrictions to
flight activity as overflying, landing or taking off with aircraft,
drones and other devices such as gliders, hang gliders,
paragliders, parachutes and other similar means. State,
rescue, emergency, public order, fire fighting, Civil Defense,
surveillance and safeguarding of public safety aircraft are
waived. The ban is valid from MAR to JUN in the Muzzerone
rock walls area, while in the other areas a distance of at least
300 m from the rock walls must be maintained. Further
exceptions, except in cases of emergency, must be
coordinated and authorized from time to time by the Ente
Parco (tel. +39 0187 7794830 -
info@parconaturaleportovenere.it -
protocollo@pec.comune.portovenere.sp.it -
gabriele.benabbi@comune.portovenere.sp.it)

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.8-2

27 JAN 2022 (A13/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Parco Nazionale delle 5 Terre (SP)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°09'13''N 009°36'09''E
44°12'03''N 009°41'15''E
44°05'08''N 009°50'39''E
44°04'04''N 009°48'27''E
44°03'58''N 009°48'12''E
44°03'51''N 009°48'12''E
44°02'04''N 009°46'04''E
44°09'13''N 009°36'09''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di sorvolo, atterraggio e decollo con aeromobili,
droni e altri dispositivi come alianti, deltaplani, parapendii,
paracaduti e altri mezzi similari, ad esclusione di aeromobili di
Stato, del Soccorso, di  emergenza, ordine pubblico,
antincendi, della Protezione Civile, di vigilanza e salvaguardia
della pubblica  incolumità/Overflight, landing and take-off are
forbidden for amateur purposes with aircraft, drones and
other devices such as gliders, hanggliders, paragliders,
parachutes and other similar means, with the  exception of
State aircraft, rescue, emergency, surveillance, fire fighting
operations, Civil Defense and for  public safety reason. 
Nel periodo da febbraio a giugno, anche se autorizzati, deve
essere comunque rispettata la distanza di 300  m dalle pareti
rocciose/in the period from February to June, even if
authorized, the distance of 300 m from  the rock faces must
still be respected. 
Ulteriori deroghe devono essere coordinate e autorizzate di
volta in volta da/further exceptions must be  coordinated and
authorized from time to time by Ente Parco Nazionale delle
Cinque Terre (tel.  +390187762600,
protocollo@parconazionale5terre.it,
pec@pec.parconazionale5terre.it).

PERM

Piana Crixia
Cerchio di raggio/Circle of radius  500.0M
centrato su/centred on:
44°28'40''N 008°18'35''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

Piana Crixia 1
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°29'55''N 008°15'25''E
44°31'20''N 008°14'30''E
44°31'50''N 008°15'10''E
44°29'55''N 008°18'50''E
44°29'35''N 008°18'00''E
44°29'55''N 008°15'25''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

Rio Torsero
Cerchio di raggio/Circle of radius  300.0M
centrato su/centred on:
44°05'40''N 008°12'45''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo. Sono esonerati
dal divieto i seguenti voli: di soccorso, di emergenza, di
sorveglianza per la prevenzione degli incendi boschivi ed i voli
notificati/autorizzati dalle Autorità di zona (vedere i numeri
telefonici di Genova ATS/DA)/Restrictions to flight activity as
landing, taking off or overflying. Traffic not affected: rescue,
emergency and surveillance flights for forestal fire fighting and
flights notified/authorized by local Authorities (see phone
numbers of Genova ATS/DA).

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.8-3

27 JAN 2022 (A13/21)
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ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: LOMBARDIA

ENR 5.6.1.9-1

11 DEC 2014 (A11/14)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Parco Nazionale dello Stelvio
(Settore Lombardo)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°37'02''N 010°15'04''E
46°36'38''N 010°15'31''E
46°35'33''N 010°14'27''E
46°34'31''N 010°14'46''E
46°34'18''N 010°15'14''E
46°34'40''N 010°16'09''E
46°34'14''N 010°17'14''E
46°33'00''N 010°17'47''E
46°32'49''N 010°18'43''E
46°33'06''N 010°19'32''E
46°32'35''N 010°20'20''E
46°33'21''N 010°21'06''E
46°32'38''N 010°23'50''E
46°33'04''N 010°25'07''E
46°31'53''N 010°27'11''E
46°30'39''N 010°27'29''E
46°29'44''N 010°28'36''E
46°29'29''N 010°33'07''E
46°28'24''N 010°34'38''E
46°28'05''N 010°36'02''E
46°27'05''N 010°36'41''E
46°26'53''N 010°37'19''E
46°24'58''N 010°37'03''E
46°24'05''N 010°37'56''E
46°23'11''N 010°36'28''E
46°22'46''N 010°36'27''E
46°22'41''N 010°34'01''E
46°21'51''N 010°32'27''E
46°21'19''N 010°32'28''E
46°21'19''N 010°31'09''E
46°20'38''N 010°30'58''E
46°19'37''N 010°33'53''E
46°18'52''N 010°33'51''E
46°18'04''N 010°34'46''E
46°16'13''N 010°32'49''E
46°16'27''N 010°31'25''E
46°17'30''N 010°32'09''E
46°17'24''N 010°31'08''E
46°18'07''N 010°30'03''E
46°17'45''N 010°30'15''E
46°17'04''N 010°29'28''E
46°17'26''N 010°28'13''E
46°15'58''N 010°27'45''E
46°15'57''N 010°27'00''E
46°16'56''N 010°25'36''E
46°15'53''N 010°24'35''E
46°15'37''N 010°23'11''E
46°16'01''N 010°21'12''E
46°16'50''N 010°20'23''E
46°17'24''N 010°20'42''E
46°18'01''N 010°20'05''E
46°18'51''N 010°20'59''E
46°20'45''N 010°21'31''E
46°20'42''N 010°23'09''E
46°21'39''N 010°21'16''E
46°23'07''N 010°21'19''E
46°23'21''N 010°21'43''E
46°24'51''N 010°21'04''E
46°25'37''N 010°21'32''E
46°24'53''N 010°24'20''E
46°25'21''N 010°24'47''E
46°25'54''N 010°24'28''E
46°27'19''N 010°25'53''E
46°28'02''N 010°22'44''E
46°28'20''N 010°22'06''E
46°29'22''N 010°21'35''E
46°29'18''N 010°19'33''E
46°30'05''N 010°18'32''E
46°29'39''N 010°16'46''E
46°30'00''N 010°13'20''E
46°31'40''N 010°13'04''E
46°32'15''N 010°10'58''E
46°33'01''N 010°10'50''E
46°34'38''N 010°08'20''E
46°34'35''N 010°05'54''E
46°34'15''N 010°05'10''E
46°34'30''N 010°04'43''E
46°34'58''N 010°06'03''E
46°36'40''N 010°06'07''E
46°36'19''N 010°07'40''E
46°37'33''N 010°11'32''E
46°37'03''N 010°12'54''E
46°38'08''N 010°14'20''E
46°37'02''N 010°15'04''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' proibito il sorvolo agli aeromobili non autorizzati/
Overflying prohibited to non-authorized aircraft.

2) Vietato il sorvolo e l'atterraggio salvo che per esigenze di
soccorso e protezione civile, vigilanza, rifornimento ai rifugi,
lavori di manutenzione ad opere ed impianti di difficile accesso
con altri mezzi/Low altitude overflying and landing is
prohibited except for rescue and civil defence needs, security,
refuge supply, maintenance work to system and equipments
difficult to reach by other means of transport.

3) L'Ente gestore del parco può autorizzare il sorvolo a bassa
quota e l'atterraggio di elicotteri per esigenze di carattere
straordinario connesse alle finalità dell'area protetta/Park
Authority may allow helicopter low altitude overflying and
landing in case of extraordinary reasons related to the
protected area purposes.

PERM

ENR 5.6.1.9-2

11 DEC 2014 (A11/14)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Parco Regionale dell' Adamello
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°16'59''N 010°33'35''E
46°16'33''N 010°34'35''E
46°13'30''N 010°33'57''E
46°11'30''N 010°32'10''E
46°10'05''N 010°33'32''E
46°08'45''N 010°32'32''E
46°07'07''N 010°32'40''E
46°04'32''N 010°30'14''E
46°04'26''N 010°30'25''E
46°03'05''N 010°28'45''E
46°01'15''N 010°29'02''E
46°00'54''N 010°27'52''E
45°58'39''N 010°27'15''E
45°58'21''N 010°29'23''E
45°56'31''N 010°29'32''E
45°54'41''N 010°27'42''E
45°53'52''N 010°25'27''E
45°53'46''N 010°23'19''E
45°54'33''N 010°20'32''E
45°55'40''N 010°19'21''E
45°57'23''N 010°18'45''E
45°59'01''N 010°20'07''E
46°01'36''N 010°21'23''E
46°01'38''N 010°22'21''E
46°02'54''N 010°22'08''E
46°02'46''N 010°21'05''E
46°04'02''N 010°20'59''E
46°04'01''N 010°21'22''E
46°05'27''N 010°20'34''E
46°05'17''N 010°19'09''E
46°06'37''N 010°18'47''E
46°08'59''N 010°20'40''E
46°10'08''N 010°21'18''E
46°10'39''N 010°20'33''E
46°11'20''N 010°20'26''E
46°12'21''N 010°21'03''E
46°13'10''N 010°21'33''E
46°13'52''N 010°22'39''E
46°13'57''N 010°24'10''E
46°14'30''N 010°25'15''E
46°15'00''N 010°31'46''E
46°16'21''N 010°31'22''E
46°16'25''N 010°32'08''E
46°16'12''N 010°32'49''E
46°16'44''N 010°33'01''E
46°16'59''N 010°33'35''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) Vietato il sorvolo e l'atterraggio salvo che per esigenze di
soccorso e protezione civile, vigilanza, rifornimento ai rifugi,
lavori di manutenzione ad opere ed impianti di difficile accesso
con altri mezzi/Low altitude overflying and landing is
prohibited except for rescue and civil defence needs, security,
refuge supply, maintenance work to system and equipments
difficult to reach by other means of transport.

2) L'Ente gestore del parco può autorizzare il sorvolo a bassa
quota e l'atterraggio di elicotteri per esigenze di carattere
straordinario connesse alle finalità dell'area protetta/Park
Authority may allow helicopter low altitude overflying and
landing in case of extraordinary reasons related to the
protected area purposes.

PERM

Portalupa
Cerchio di raggio/Circle of radius  500.0M
centrato su/centred on:
45°18'24''N 008°47'33''E

500ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili il sorvolo salvo che per i voli
di stato, soccorso, emergenza, il traffico IFR da/per gli
aeroporti di Milano Malpensa e Cameri, i voli VFR lungo le rotte
pubblicate in ENR 6.3-3 e regolate in AD2 LIMC (tabella 22) e
se di utilità per il parco, previa autorizzazione dell'Ente Parco:/
Overflying is forbidden to all aircraft unless, state flights,
rescue, emergency, IFR traffic from/to Milano Malpensa and
Cameri Aerodromes, VFR flights along routes pubblicated on
ENR 6.3-3 and regulated in AD2 LIMC (item 22) and if natural
park purposes, previous authorization by Ente Parco:
( Fax 02 97950607 - vigilanza@parcoticino.it
parco.ticino@pec.regione.lombardia.it) e/o and/or l'Ente di
Gestione ( Fax 0321 517707 -
info@parcoticinolagomaggiore.it
parcoticinolagomaggiore@pec-mail.it).

PERM

Riserva Naturale OASI WWF
Valpredina e Misma
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°45'14''N 009°48'07''E
45°44'01''N 009°51'16''E
45°43'00''N 009°51'28''E
45°42'59''N 009°48'01''E
45°45'14''N 009°48'07''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, del soccorso,
emergenza, del servizio antincendi, per le attività di
sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica incolumità.
Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta in volta
con:/ Overflying, take off and landing  is forbidden to all
aircraft except, State aircraft, rescue, emergency,  fire fighting
operations, surveillance and public safety reasons. Additional
exceptions shall be coordinated each time with:
Ente Gestore (tel. 035 956140
oasivalpredina@pec.regione.lombardia.it
direzione@oasivalpredina.it)

2) Vietato il sorvolo ai mezzi per il volo libero e l' utilizzo di
aeromobili a pilotaggio remoto/Overflight of free flight vehicles
and the use of remotely piloted aircraft are prohibited.

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.9-3

12 AUG 2021 (A7/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Riserva Naturale Torbiere del Sebino
(BS)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°38'54''N 010°02'34''E
45°39'15''N 010°02'20''E
45°39'20''N 010°02'08''E
45°39'30''N 010°01'51''E
45°39'36''N 010°01'55''E
45°39'40''N 010°01'51''E
45°39'33''N 010°00'34''E
45°39'26''N 010°00'30''E
45°39'19''N 010°00'37''E
45°39'14''N 010°01'05''E
45°39'06''N 010°01'19''E
45°38'52''N 010°01'12''E
45°38'43''N 010°01'03''E
45°38'28''N 010°01'01''E
45°38'18''N 010°01'07''E
45°38'11''N 010°01'34''E
45°38'12''N 010°01'44''E
45°38'07''N 010°02'00''E
45°38'04''N 010°02'08''E
45°38'21''N 010°02'20''E
45°38'40''N 010°02'08''E
45°38'54''N 010°02'34''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, del soccorso,
emergenza, del servizio antincendi, della Protezione Civile, per
le attività di sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica
incolumità. Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta
in volta con:/ Overflying, take off and landing  is forbidden to
all aircraft except, State aircraft, rescue, emergency,  fire
fighting operations, Civil Defense, surveillance and public
safety reasons. Additional exceptions shall be coordinated
each time with:
Ente Gestore email info@torbiere.it tel/fax 030 9823141
mobile 349 8362300

2) Divieto di utilizzo di aeromobili a pilotaggio remoto/The use
of remotely piloted aircraft is prohibited.

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.9-4

12 AUG 2021 (A7/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Riserve Naturali Valle del Ticino e
Lago Maggiore Area 1
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°44'59''N 008°34'52''E
45°45'13''N 008°35'28''E
45°44'05''N 008°35'59''E
45°44'10''N 008°36'16''E
45°43'43''N 008°36'18''E
45°43'38''N 008°36'23''E
45°43'37''N 008°36'43''E
45°43'48''N 008°36'56''E
45°43'45''N 008°37'22''E
45°43'26''N 008°37'39''E
45°43'29''N 008°38'24''E
45°43'21''N 008°38'50''E
45°43'08''N 008°39'06''E
45°42'38''N 008°39'28''E
45°42'13''N 008°39'28''E
45°41'01''N 008°38'36''E
45°40'44''N 008°38'45''E
45°41'32''N 008°40'57''E
45°41'24''N 008°41'27''E
45°40'02''N 008°41'26''E
45°39'56''N 008°42'18''E
45°38'15''N 008°42'18''E
45°37'53''N 008°41'04''E
45°37'44''N 008°41'05''E
45°37'33''N 008°41'37''E
45°36'35''N 008°42'18''E
45°35'30''N 008°42'31''E
45°35'32''N 008°42'52''E
45°34'48''N 008°43'02''E
45°33'35''N 008°43'11''E
45°33'18''N 008°43'23''E
45°33'03''N 008°43'13''E
45°31'51''N 008°43'49''E
45°29'51''N 008°43'25''E
45°29'42''N 008°43'09''E
45°30'08''N 008°42'42''E
45°30'06''N 008°41'50''E
45°30'19''N 008°41'38''E
45°31'14''N 008°41'26''E
45°31'59''N 008°41'35''E
45°32'52''N 008°41'37''E
45°33'04''N 008°40'47''E
45°33'15''N 008°40'26''E
45°33'27''N 008°40'42''E
45°34'16''N 008°40'40''E
45°35'22''N 008°40'30''E
45°35'57''N 008°40'16''E
45°36'24''N 008°40'15''E
45°36'27''N 008°39'51''E
45°37'01''N 008°39'28''E
45°36'54''N 008°38'52''E
45°37'34''N 008°38'37''E
45°38'12''N 008°38'16''E
45°38'59''N 008°38'29''E
45°39'11''N 008°38'47''E
45°39'21''N 008°38'39''E
45°39'48''N 008°38'45''E
45°39'33''N 008°39'32''E
45°40'07''N 008°39'45''E
45°40'23''N 008°38'35''E
45°40'38''N 008°38'09''E
45°41'11''N 008°37'56''E
45°41'56''N 008°38'24''E
45°42'20''N 008°38'54''E
45°42'35''N 008°39'06''E
45°43'10''N 008°38'37''E
45°43'15''N 008°38'21''E
45°43'23''N 008°35'49''E
45°43'02''N 008°34'16''E
45°43'17''N 008°33'36''E
45°44'21''N 008°31'41''E
45°44'52''N 008°34'10''E
45°44'59''N 008°34'52''E

500ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili il sorvolo salvo che per i voli
di stato, soccorso, emergenza, il traffico IFR da/per gli
aeroporti di Milano Malpensa e Cameri, i voli VFR lungo le rotte
pubblicate in ENR 6.3-3 e regolate in AD2 LIMC (tabella 22) e
se di utilità per il parco, previa autorizzazione dell'Ente Parco:/
Overflying is forbidden to all aircraft unless, state flights,
rescue, emergency, IFR traffic from/to Milano Malpensa and
Cameri Aerodromes, VFR flights along routes pubblicated on
ENR 6.3-3 and regulated in AD2 LIMC (item 22) and if natural
park purposes, previous authorization by Ente Parco:
( Fax 02 97950607 - vigilanza@parcoticino.it
parco.ticino@pec.regione.lombardia.it) e/o and/or l'Ente di
Gestione ( Fax 0321 517707 -
info@parcoticinolagomaggiore.it
parcoticinolagomaggiore@pec-mail.it).

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.9-5

12 AUG 2021 (A7/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Riserve Naturali Valle del Ticino e
Lago Maggiore Area 2
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°31'51''N 008°43'49''E
45°31'25''N 008°44'01''E
45°30'26''N 008°46'06''E
45°30'01''N 008°47'03''E
45°29'54''N 008°47'31''E
45°29'33''N 008°47'31''E
45°29'09''N 008°47'54''E
45°27'24''N 008°48'53''E
45°26'57''N 008°49'14''E
45°25'09''N 008°50'47''E
45°24'45''N 008°50'55''E
45°22'56''N 008°52'00''E
45°22'42''N 008°51'59''E
45°22'21''N 008°52'27''E
45°22'12''N 008°52'30''E
45°21'54''N 008°52'42''E
45°21'25''N 008°53'28''E
45°21'37''N 008°53'49''E
45°21'08''N 008°55'12''E
45°19'58''N 008°56'05''E
45°19'37''N 008°56'24''E
45°19'13''N 008°56'44''E
45°18'57''N 008°57'03''E
45°18'55''N 008°57'18''E
45°17'41''N 008°57'37''E
45°17'12''N 008°58'25''E
45°17'03''N 008°58'51''E
45°16'49''N 008°59'41''E
45°12'31''N 009°00'09''E
45°13'08''N 008°59'08''E
45°13'44''N 008°59'00''E
45°15'03''N 008°57'32''E
45°15'15''N 008°57'02''E
45°16'48''N 008°55'19''E
45°17'18''N 008°55'33''E
45°18'37''N 008°54'48''E
45°18'49''N 008°54'03''E
45°19'27''N 008°53'26''E
45°19'36''N 008°53'21''E
45°20'18''N 008°52'55''E
45°20'26''N 008°51'53''E
45°20'48''N 008°51'26''E
45°20'46''N 008°51'10''E
45°21'05''N 008°50'45''E
45°21'25''N 008°50'23''E
45°22'01''N 008°50'20''E
45°22'27''N 008°49'50''E
45°22'39''N 008°49'46''E
45°23'31''N 008°49'17''E
45°24'52''N 008°48'13''E
45°25'34''N 008°48'17''E
45°25'53''N 008°47'58''E
45°26'20''N 008°47'56''E
45°27'00''N 008°47'32''E
45°27'51''N 008°46'24''E
45°28'29''N 008°45'37''E
45°28'29''N 008°45'19''E
45°29'28''N 008°44'11''E
45°29'51''N 008°43'25''E
45°31'51''N 008°43'49''E

500ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili il sorvolo salvo che per i voli
di stato, soccorso, emergenza, il traffico IFR da/per gli
aeroporti di Milano Malpensa e Cameri, i voli VFR lungo le rotte
pubblicate in ENR 6.3-3 e regolate in AD2 LIMC (tabella 22) e
se di utilità per il parco, previa autorizzazione dell'Ente Parco:/
Overflying is forbidden to all aircraft unless, state flights,
rescue, emergency, IFR traffic from/to Milano Malpensa and
Cameri Aerodromes, VFR flights along routes pubblicated on
ENR 6.3-3 and regulated in AD2 LIMC (item 22) and if natural
park purposes, previous authorization by Ente Parco:
( Fax 02 97950607 - vigilanza@parcoticino.it
parco.ticino@pec.regione.lombardia.it) e/o and/or l'Ente di
Gestione ( Fax 0321 517707 -
info@parcoticinolagomaggiore.it
parcoticinolagomaggiore@pec-mail.it).

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.9-6

12 AUG 2021 (A7/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Riserve Naturali Valle del Ticino e
Lago Maggiore Area 3
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°16'49''N 008°59'41''E
45°16'23''N 008°59'55''E
45°15'50''N 008°59'59''E
45°14'48''N 009°01'26''E
45°14'20''N 009°02'18''E
45°14'07''N 009°02'42''E
45°13'40''N 009°03'40''E
45°13'05''N 009°04'18''E
45°12'57''N 009°04'36''E
45°12'32''N 009°06'31''E
45°11'57''N 009°06'15''E
45°11'39''N 009°06'48''E
45°11'38''N 009°07'12''E
45°11'38''N 009°07'26''E
45°11'37''N 009°07'36''E
45°11'30''N 009°07'46''E
45°11'18''N 009°07'52''E
45°11'12''N 009°07'54''E
45°10'57''N 009°08'27''E
45°10'53''N 009°08'59''E
45°10'53''N 009°09'12''E
45°10'44''N 009°09'42''E
45°10'38''N 009°09'57''E
45°10'37''N 009°10'30''E
45°10'20''N 009°11'28''E
45°10'30''N 009°11'52''E
45°10'28''N 009°12'12''E
45°10'00''N 009°12'39''E
45°09'53''N 009°12'56''E
45°09'26''N 009°13'08''E
45°09'05''N 009°13'36''E
45°08'54''N 009°14'24''E
45°09'12''N 009°14'40''E
45°08'59''N 009°15'43''E
45°08'32''N 009°15'53''E
45°07'33''N 009°15'42''E
45°07'36''N 009°15'18''E
45°08'19''N 009°14'22''E
45°08'14''N 009°13'44''E
45°08'11''N 009°13'08''E
45°07'57''N 009°12'15''E
45°08'24''N 009°11'29''E
45°08'26''N 009°10'40''E
45°08'40''N 009°10'24''E
45°08'53''N 009°10'51''E
45°09'13''N 009°10'50''E
45°09'09''N 009°09'55''E
45°09'20''N 009°09'26''E
45°09'50''N 009°09'04''E
45°10'00''N 009°08'26''E
45°09'54''N 009°07'45''E
45°10'08''N 009°06'52''E
45°10'46''N 009°05'55''E
45°10'53''N 009°04'54''E
45°10'46''N 009°03'39''E
45°11'22''N 009°03'35''E
45°11'40''N 009°03'08''E
45°11'49''N 009°02'22''E
45°12'09''N 009°01'43''E
45°12'27''N 009°01'08''E
45°12'31''N 009°00'09''E
45°16'49''N 008°59'41''E

500ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili il sorvolo salvo che per i voli
di stato, soccorso, emergenza, il traffico IFR da/per gli
aeroporti di Milano Malpensa e Cameri, i voli VFR lungo le rotte
pubblicate in ENR 6.3-3 e regolate in AD2 LIMC (tabella 22) e
se di utilità per il parco, previa autorizzazione dell'Ente Parco:/
Overflying is forbidden to all aircraft unless, state flights,
rescue, emergency, IFR traffic from/to Milano Malpensa and
Cameri Aerodromes, VFR flights along routes pubblicated on
ENR 6.3-3 and regulated in AD2 LIMC (item 22) and if natural
park purposes, previous authorization by Ente Parco:
( Fax 02 97950607 - vigilanza@parcoticino.it
parco.ticino@pec.regione.lombardia.it) e/o and/or l'Ente di
Gestione ( Fax 0321 517707 -
info@parcoticinolagomaggiore.it
parcoticinolagomaggiore@pec-mail.it).

PERM

San Massimo
Cerchio di raggio/Circle of radius  500.0M
centrato su/centred on:
45°11'37''N 008°57'57''E

500ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili il sorvolo salvo che per i voli
di stato, soccorso, emergenza, il traffico IFR da/per gli
aeroporti di Milano Malpensa e Cameri, i voli VFR lungo le rotte
pubblicate in ENR 6.3-3 e regolate in AD2 LIMC (tabella 22) e
se di utilità per il parco, previa autorizzazione dell'Ente Parco:/
Overflying is forbidden to all aircraft unless, state flights,
rescue, emergency, IFR traffic from/to Milano Malpensa and
Cameri Aerodromes, VFR flights along routes pubblicated on
ENR 6.3-3 and regulated in AD2 LIMC (item 22) and if natural
park purposes, previous authorization by Ente Parco:
( Fax 02 97950607 - vigilanza@parcoticino.it
parco.ticino@pec.regione.lombardia.it) e/o and/or l'Ente di
Gestione ( Fax 0321 517707 -
info@parcoticinolagomaggiore.it
parcoticinolagomaggiore@pec-mail.it).

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.9-7

12 AUG 2021 (A7/21)



Intenzionalmente bianca

Intentionally left blank



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: MARCHE

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Parco Nazionale dei Monti Sibillini
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
42°43'07''N 013°09'58''E
42°43'07''N 013°10'20''E
42°43'25''N 013°10'23''E
42°43'52''N 013°11'29''E
42°44'10''N 013°11'24''E
42°45'14''N 013°12'37''E
42°44'33''N 013°13'13''E
42°44'14''N 013°14'05''E
42°43'52''N 013°15'55''E
42°44'16''N 013°15'56''E
42°46'16''N 013°17'56''E
42°46'39''N 013°17'51''E
42°48'03''N 013°18'23''E
42°48'46''N 013°18'58''E
42°49'03''N 013°19'42''E
42°49'59''N 013°20'53''E
42°51'33''N 013°21'54''E
42°53'05''N 013°20'19''E
42°53'38''N 013°19'45''E
42°53'53''N 013°20'20''E
42°55'00''N 013°20'32''E
42°55'55''N 013°21'15''E
42°57'49''N 013°20'51''E
42°58'36''N 013°21'45''E
42°59'05''N 013°22'14''E
42°59'21''N 013°21'04''E
43°01'13''N 013°19'35''E
42°58'25''N 013°15'30''E
42°59'44''N 013°15'00''E
43°00'30''N 013°14'04''E
43°02'08''N 013°13'37''E
43°03'19''N 013°16'20''E
43°04'30''N 013°16'08''E
43°04'43''N 013°16'32''E
43°05'28''N 013°16'39''E
43°06'04''N 013°16'19''E
43°06'36''N 013°14'50''E
43°06'36''N 013°13'39''E
43°06'06''N 013°12'28''E
43°05'49''N 013°10'44''E
43°06'05''N 013°09'08''E
43°05'48''N 013°08'05''E
43°05'59''N 013°07'32''E
43°05'17''N 013°06'59''E
43°04'42''N 013°07'10''E
43°04'55''N 013°06'50''E
43°04'30''N 013°05'40''E
43°03'36''N 013°05'54''E
43°03'28''N 013°06'25''E
43°03'41''N 013°07'48''E
43°03'12''N 013°07'55''E
43°02'35''N 013°08'32''E
43°02'09''N 013°07'54''E
43°01'27''N 013°08'04''E
43°00'46''N 013°08'28''E
43°00'09''N 013°08'09''E
43°00'00''N 013°07'29''E
43°00'39''N 013°06'53''E
43°00'35''N 013°06'08''E
42°59'12''N 013°05'26''E
42°58'25''N 013°06'33''E
42°57'00''N 013°05'02''E
42°56'03''N 013°02'57''E
42°56'15''N 013°02'20''E
42°54'06''N 013°01'38''E
42°52'53''N 013°02'06''E
42°51'59''N 013°03'13''E
42°51'02''N 013°04'49''E
42°50'59''N 013°05'26''E
42°50'28''N 013°05'58''E
42°49'00''N 013°06'20''E
42°48'12''N 013°04'12''E
42°46'24''N 013°04'42''E
42°45'57''N 013°05'22''E
42°46'03''N 013°06'05''E
42°44'20''N 013°06'49''E
42°43'44''N 013°07'39''E
42°43'40''N 013°09'06''E
42°43'07''N 013°09'58''E
42°43'07''N 013°09'58''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo al traffico aereo ad
eccezione, in caso di emergenza, degli aeromobili di Stato, dei
voli del soccorso, di emergenza, antincendio, Protezione Civile,
di viglianza e salvaguardia della pubblica incolumità.Ulteriori
deroghe devono essere coordinate di volta in volta con l'Ente
Parco, ai sensi degli artt. 6, comma 3 e 13 della Legge n. 394/
1991 (parcosibillini@marche.it, parco@sibillini.net, tel  0039
737 961563 /Restrictions to flight activity as landing, taking
off or overflying, except for emergency situation, to State
flight, rescue, emergency, firefighting, Civil Defence, vigilance
and safety reasons. Further exceptions must be coordinated
with Ente Parco, according to artt. 6, comma 3 e 13 Law n.
394/1991 (parcosibillini@marche.it, parco@sibillini.net, tel
0039 737 961563   

2) (D.P.R. 6 agosto 1993)/(D.P.R.. 6th August 1993)

PERM

ENR 5.6.1.10-1

27 JAN 2022 (A13/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Riserva Naturale Parco Regionale del
Conero (AN)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
43°37'27''N 013°31'19''E
43°37'16''N 013°31'58''E
43°36'51''N 013°32'26''E
43°36'44''N 013°32'44''E
43°36'16''N 013°33'20''E
43°35'57''N 013°33'30''E
43°35'27''N 013°34'06''E
43°35'05''N 013°34'13''E
43°34'58''N 013°34'40''E
43°34'31''N 013°34'25''E
43°34'06''N 013°35'00''E
43°34'07''N 013°35'50''E
43°33'03''N 013°37'51''E
43°32'43''N 013°37'58''E
43°32'20''N 013°37'49''E
43°31'56''N 013°37'28''E
43°31'40''N 013°37'29''E
43°31'28''N 013°37'47''E
43°31'02''N 013°37'34''E
43°30'37''N 013°37'38''E
43°30'11''N 013°37'22''E
43°28'26''N 013°38'32''E
43°28'16''N 013°37'54''E
43°28'09''N 013°37'41''E
43°28'06''N 013°37'27''E
43°28'28''N 013°36'14''E
43°28'44''N 013°35'54''E
43°29'13''N 013°36'00''E
43°30'14''N 013°35'32''E
43°30'27''N 013°34'47''E
43°30'52''N 013°34'02''E
43°31'57''N 013°32'50''E
43°33'33''N 013°32'31''E
43°33'05''N 013°31'51''E
43°33'39''N 013°31'25''E
43°33'45''N 013°31'21''E
43°33'49''N 013°31'21''E
43°34'24''N 013°31'31''E
43°34'49''N 013°31'57''E
43°35'53''N 013°31'41''E
43°35'56''N 013°31'44''E
43°36'17''N 013°32'20''E
43°37'15''N 013°31'20''E
43°37'17''N 013°31'15''E
43°37'27''N 013°31'19''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, del soccorso,
emergenza, del servizio antincendi, della Protezione Civile, per
le attività di sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica
incolumità ed il traffico IFR che segue le procedure strumentali
da/per l' aeroporto di Ancona/Falconara. Ulteriori deroghe
devono essere coordinate di volta in volta con: Ente Gestore
(parcodelconero@emarche.it - tecnico@parcodelconero.eu
Tel/Fax 071 9331161 - 071 9330376)/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except, State aircraft,
rescue, emergency,  fire fighting operations, Civil Defense,
surveillance, public safety reasons and IFR traffic performing
instrument procedures to/from Ancona/Falconara AD.
Additional exceptions shall be coordinated each time with:
Ente Gestore (parcodelconero@emarche.it -
tecnico@parcodelconero.eu Ph/Fax 071 9331161 - 071
9330376)

PERM

Sentina
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
42°54'32''N 013°53'51''E
42°53'52''N 013°53'55''E
42°53'36''N 013°54'03''E
42°53'39''N 013°54'25''E
42°53'40''N 013°55'01''E
42°54'30''N 013°54'33''E
42°54'32''N 013°53'51''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) Allo scopo di tutelare la fauna naturale è proibito il sorvolo/
In order to protect the natural fauna overflying forbidden.

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.10-2

27 JAN 2022 (A13/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: PIEMONTE

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Bosco Solivo
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°41'01''N 008°35'02''E
45°41'17''N 008°34'39''E
45°41'46''N 008°34'23''E
45°41'56''N 008°34'03''E
45°42'19''N 008°34'05''E
45°42'28''N 008°34'25''E
45°42'16''N 008°35'05''E
45°41'42''N 008°35'53''E
45°41'01''N 008°35'02''E

500ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili il sorvolo salvo che per i voli
di stato, soccorso, emergenza, il traffico IFR da/per gli
aeroporti di Milano Malpensa e Cameri, i voli VFR lungo le rotte
pubblicate in ENR 6.3-3 e regolate in AD2 LIMC (tabella 22) e
se di utilità per il parco, previa autorizzazione dell'Ente Parco:/
Overflying is forbidden to all aircraft unless, state flights,
rescue, emergency, IFR traffic from/to Milano Malpensa and
Cameri Aerodromes, VFR flights along routes pubblicated on
ENR 6.3-3 and regulated in AD2 LIMC (item 22) and if natural
park purposes, previous authorization by Ente Parco:
( Fax 02 97950607 - vigilanza@parcoticino.it
parco.ticino@pec.regione.lombardia.it) e/o and/or l'Ente di
Gestione ( Fax 0321 517707 -
info@parcoticinolagomaggiore.it
parcoticinolagomaggiore@pec-mail.it).

PERM

Fondo Toce
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°56'43''N 008°29'40''E
45°56'22''N 008°30'51''E
45°56'00''N 008°30'09''E
45°55'59''N 008°29'04''E
45°56'08''N 008°28'43''E
45°55'57''N 008°28'31''E
45°55'47''N 008°28'37''E
45°55'46''N 008°28'26''E
45°55'56''N 008°28'23''E
45°56'03''N 008°28'03''E
45°55'59''N 008°27'49''E
45°56'03''N 008°27'12''E
45°56'00''N 008°26'37''E
45°56'06''N 008°26'32''E
45°56'09''N 008°26'39''E
45°56'08''N 008°27'19''E
45°56'08''N 008°27'54''E
45°56'16''N 008°28'11''E
45°56'27''N 008°28'16''E
45°56'34''N 008°28'42''E
45°56'28''N 008°29'08''E
45°56'45''N 008°29'22''E
45°56'43''N 008°29'40''E

500ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili il sorvolo salvo che per i voli
di stato, soccorso, emergenza, il traffico IFR da/per gli
aeroporti di Milano Malpensa e Cameri, i voli VFR lungo le rotte
pubblicate in ENR 6.3-3 e regolate in AD2 LIMC (tabella 22) e
se di utilità per il parco, previa autorizzazione dell'Ente Parco:/
Overflying is forbidden to all aircraft unless, state flights,
rescue, emergency, IFR traffic from/to Milano Malpensa and
Cameri Aerodromes, VFR flights along routes pubblicated on
ENR 6.3-3 and regulated in AD2 LIMC (item 22) and if natural
park purposes, previous authorization by Ente Parco:
( Fax 02 97950607 - vigilanza@parcoticino.it
parco.ticino@pec.regione.lombardia.it) e/o and/or l'Ente di
Gestione ( Fax 0321 517707 -
info@parcoticinolagomaggiore.it
parcoticinolagomaggiore@pec-mail.it).

PERM

Isolone di Oldenico
Cerchio di raggio/Circle of radius  1.5NM
centrato su/centred on:
45°24'00''N 008°23'00''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Allo scopo di tutelare la fauna naturale è proibito il sorvolo/
In order to protect the natural fauna overflying forbidden.

PERM

Parco Nazionale Val Grande
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°01'22''N 008°18'33''E
46°01'56''N 008°17'18''E
46°02'43''N 008°17'02''E
46°02'09''N 008°20'47''E
46°04'35''N 008°21'05''E
46°05'58''N 008°24'39''E
46°03'58''N 008°28'58''E
46°06'43''N 008°32'04''E
46°05'56''N 008°33'10''E
46°04'10''N 008°30'47''E
46°01'38''N 008°37'57''E
45°59'45''N 008°33'22''E
45°58'52''N 008°26'25''E
46°01'21''N 008°24'16''E
46°01'40''N 008°21'43''E
46°00'08''N 008°21'17''E
46°00'24''N 008°17'37''E
46°01'00''N 008°17'22''E
46°01'22''N 008°18'33''E

500m AGL
__________

SFC

1) Divieto di sorvolo al traffico aereo non autorizzato. Sono
esclusi, gli aeromobili in emergenza, del soccorso, per le
attività di sorveglianza, del servizio antincendi, Protezione
Civile, per la salvaguardia della pubblica incolumità e per le
attività di utilità del  parco e non, previa autorizzazione dell'
Ente Parco:/Ooverflying  is forbidden, unless aircraft
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes and not, previous authorization by Ente Parco:
 Tel. +39 0324 87540 info@parcovalgrande.it -
parcovalgrande@legalmail.it

PERM

ENR 5.6.1.12-1
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Parco Nazionale del Gran Paradiso
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°41'00''N 007°11'30''E
45°37'34''N 007°22'03''E
45°35'33''N 007°34'48''E
45°32'20''N 007°35'10''E
45°25'00''N 007°28'00''E
45°25'06''N 007°14'28''E
45°23'43''N 007°13'02''E
45°24'00''N 007°11'00''E
45°28'30''N 007°04'00''E
45°39'47''N 007°09'25''E
45°41'00''N 007°11'30''E

4500m AMSL
__________

SFC

1) E' proibito il sorvolo agli aeromobili non autorizzati/
Overflying prohibited to non-authorized aircraft.

PERM

Val Troncea
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°59'00''N 006°55'00''E
44°59'00''N 007°00'00''E
44°54'00''N 007°00'00''E
44°54'00''N 006°55'00''E
44°59'00''N 006°55'00''E

FL115
__________

SFC

1) Allo scopo di tutelare la fauna naturale è proibito anche il
sorvolo agli elicotteri salvo che per operazioni di soccorso,
emergenza e di utilità per il parco/In order to protect the
natural fauna, overflying forbidden also to the helicopters
unless for rescue, emergency and for natural park activities.
2) Istituito con Legge Regionale Piemonte n° 40/88/Regional
Legislation n° 40/88

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Bosco della partecipanza di Trino-
Fontana Gigante (Tricerro)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°14'26''N 008°14'01''E
45°14'09''N 008°15'10''E
45°14'18''N 008°16'25''E
45°14'21''N 008°16'49''E
45°14'34''N 008°17'13''E
45°14'13''N 008°18'01''E
45°13'27''N 008°17'41''E
45°13'19''N 008°16'44''E
45°12'46''N 008°16'47''E
45°12'31''N 008°15'49''E
45°12'51''N 008°13'39''E
45°13'20''N 008°13'36''E
45°14'26''N 008°14'01''E

200m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.12-2
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ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Confluenza Po - Sesia - Tanaro
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°08'57''N 008°31'18''E
45°09'30''N 008°33'07''E
45°09'11''N 008°34'36''E
45°08'49''N 008°35'16''E
45°07'51''N 008°35'34''E
45°07'39''N 008°36'27''E
45°06'49''N 008°36'46''E
45°05'56''N 008°37'25''E
45°04'04''N 008°38'17''E
45°03'07''N 008°38'55''E
45°02'25''N 008°38'21''E
45°01'32''N 008°39'34''E
45°01'21''N 008°44'11''E
45°00'27''N 008°46'06''E
45°02'12''N 008°47'49''E
45°02'57''N 008°50'49''E
45°02'23''N 008°51'13''E
45°02'11''N 008°49'31''E
45°01'15''N 008°49'05''E
45°01'34''N 008°48'36''E
45°00'43''N 008°47'41''E
45°00'16''N 008°46'10''E
44°59'26''N 008°45'31''E
44°59'26''N 008°44'31''E
45°00'24''N 008°45'13''E
45°00'37''N 008°44'40''E
45°00'22''N 008°43'22''E
45°00'47''N 008°41'56''E
45°01'21''N 008°41'25''E
45°01'04''N 008°39'50''E
45°01'27''N 008°38'48''E
45°02'23''N 008°37'51''E
45°03'38''N 008°37'42''E
45°04'15''N 008°36'57''E
45°05'31''N 008°36'18''E
45°06'35''N 008°35'39''E
45°06'40''N 008°34'55''E
45°07'56''N 008°34'27''E
45°08'36''N 008°32'37''E
45°08'36''N 008°31'35''E
45°08'57''N 008°31'18''E

200m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Ghiaia Grande (Fiume Po)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°09'53''N 008°18'25''E
45°09'40''N 008°18'41''E
45°09'38''N 008°19'25''E
45°08'47''N 008°20'28''E
45°08'35''N 008°19'30''E
45°08'56''N 008°18'31''E
45°09'36''N 008°17'41''E
45°09'48''N 008°18'02''E
45°09'13''N 008°18'25''E
45°09'53''N 008°18'25''E

200m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Isola di Santa Maria
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°10'54''N 008°08'08''E
45°10'26''N 008°10'48''E
45°10'11''N 008°10'46''E
45°09'56''N 008°10'22''E
45°10'05''N 008°09'32''E
45°09'56''N 008°09'02''E
45°10'05''N 008°07'08''E
45°10'34''N 008°05'55''E
45°10'53''N 008°06'01''E
45°10'44''N 008°07'08''E
45°10'54''N 008°08'08''E

150m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4
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RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Palude di San Genuario
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°13'10''N 008°09'12''E
45°12'59''N 008°09'55''E
45°13'39''N 008°10'27''E
45°13'48''N 008°11'35''E
45°13'15''N 008°11'53''E
45°13'03''N 008°12'32''E
45°12'52''N 008°12'47''E
45°12'50''N 008°12'25''E
45°12'59''N 008°11'47''E
45°12'59''N 008°10'52''E
45°12'41''N 008°10'08''E
45°12'57''N 008°09'13''E
45°13'10''N 008°09'12''E

200m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Risaie Vercellesi 1
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°16'36''N 008°07'34''E
45°16'14''N 008°09'48''E
45°16'00''N 008°09'46''E
45°15'42''N 008°10'34''E
45°15'21''N 008°10'00''E
45°16'36''N 008°07'34''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Risaie Vercellesi 2
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°16'41''N 008°11'30''E
45°16'02''N 008°12'30''E
45°15'47''N 008°12'03''E
45°16'14''N 008°10'59''E
45°16'41''N 008°11'30''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Risaie Vercellesi 3
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°18'52''N 008°12'54''E
45°18'02''N 008°14'43''E
45°17'19''N 008°15'43''E
45°16'49''N 008°15'26''E
45°17'34''N 008°12'20''E
45°17'51''N 008°12'19''E
45°18'21''N 008°12'13''E
45°18'52''N 008°12'54''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Risaie Vercellesi 4
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°18'40''N 008°15'02''E
45°18'18''N 008°16'03''E
45°17'56''N 008°15'42''E
45°18'14''N 008°14'58''E
45°18'40''N 008°15'02''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Risaie Vercellesi 5
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°19'23''N 008°17'16''E
45°19'25''N 008°18'21''E
45°19'22''N 008°19'05''E
45°19'09''N 008°18'49''E
45°18'47''N 008°18'39''E
45°18'51''N 008°17'09''E
45°19'23''N 008°17'16''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4
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RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Risaie Vercellesi 6
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°20'50''N 008°14'41''E
45°20'54''N 008°15'05''E
45°20'26''N 008°17'17''E
45°19'58''N 008°17'10''E
45°19'32''N 008°16'15''E
45°20'06''N 008°15'07''E
45°20'12''N 008°14'25''E
45°20'11''N 008°14'02''E
45°20'50''N 008°14'41''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

RISERVA FLUVIALE DEL FIUME PO
VERCELLESE - ALESSANDRINO
Torrente Orba
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°49'57''N 008°38'01''E
44°49'19''N 008°38'51''E
44°48'42''N 008°38'42''E
44°48'07''N 008°39'20''E
44°47'48''N 008°39'26''E
44°46'56''N 008°39'12''E
44°46'41''N 008°39'55''E
44°46'02''N 008°40'42''E
44°45'53''N 008°40'21''E
44°45'21''N 008°39'46''E
44°44'55''N 008°40'32''E
44°44'14''N 008°40'56''E
44°43'54''N 008°40'42''E
44°44'38''N 008°40'28''E
44°44'54''N 008°39'53''E
44°45'14''N 008°39'33''E
44°45'48''N 008°39'57''E
44°46'30''N 008°39'29''E
44°47'00''N 008°39'04''E
44°47'38''N 008°38'57''E
44°48'10''N 008°38'45''E
44°48'35''N 008°38'20''E
44°49'07''N 008°38'28''E
44°49'39''N 008°37'42''E
44°50'00''N 008°37'47''E
44°49'57''N 008°38'01''E

200m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso, di pubblica
sicurezza e del servizio antincendi. Ulteriori deroghe devono
essere coordinate di volta in volta con:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except, rescue, public
safety and  fire fighting operations. Additional exceptions shall
be coordinated each time with:
Ente di Gestione delle aree protette del Po vercellese -
alessandrino; Ph. 0142 457861/0131 927555; Mail:
parcodelpo-vca@pec.it; ufficio.tecnico@parcodelpo-vcal.it

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.12-5

02 DEC 2021 (A11/21)



Intenzionalmente bianca

Intentionally left blank



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: PUGLIA

ENR 5.6.1.13-1

12 AUG 2021 (A7/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Parco Nazionale dell' Alta Murgia
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
40°51'44''N 016°45'35''E
40°52'22''N 016°45'39''E
40°52'24''N 016°45'10''E
40°52'12''N 016°45'06''E
40°51'59''N 016°45'21''E
40°51'51''N 016°45'04''E
40°52'00''N 016°44'46''E
40°52'11''N 016°44'29''E
40°52'48''N 016°45'42''E
40°52'58''N 016°45'43''E
40°53'25''N 016°45'04''E
40°53'26''N 016°44'59''E
40°53'42''N 016°43'27''E
40°54'56''N 016°42'12''E
40°54'54''N 016°40'13''E
40°54'05''N 016°39'12''E
40°53'28''N 016°37'31''E
40°57'31''N 016°36'13''E
40°57'32''N 016°36'11''E
40°57'37''N 016°35'39''E
40°58'59''N 016°32'02''E
41°00'45''N 016°28'01''E
41°02'13''N 016°26'58''E
41°02'24''N 016°26'42''E
41°02'49''N 016°26'05''E
41°03'41''N 016°24'23''E
41°03'29''N 016°24'04''E
41°02'10''N 016°22'51''E
41°02'55''N 016°22'12''E
41°03'34''N 016°22'51''E
41°04'15''N 016°21'46''E
41°04'41''N 016°20'40''E
41°04'41''N 016°20'02''E
41°04'14''N 016°19'22''E
41°02'55''N 016°19'02''E
41°03'00''N 016°18'46''E
41°04'50''N 016°18'50''E
41°05'35''N 016°18'29''E
41°07'38''N 016°15'10''E
41°08'59''N 016°12'13''E
41°09'09''N 016°10'47''E
41°08'52''N 016°10'25''E
41°09'21''N 016°08'21''E
41°09'45''N 016°05'26''E
41°08'38''N 016°04'41''E
41°02'31''N 016°04'15''E
41°04'09''N 016°07'25''E
41°06'50''N 016°09'39''E
41°06'32''N 016°10'14''E
41°04'07''N 016°08'03''E
41°04'00''N 016°08'03''E
41°03'50''N 016°08'12''E
41°03'32''N 016°09'32''E
41°02'05''N 016°09'09''E
41°02'34''N 016°05'32''E
41°02'10''N 016°04'48''E
41°01'48''N 016°04'53''E
41°00'49''N 016°08'11''E
40°59'34''N 016°08'43''E
40°51'30''N 016°26'35''E
40°51'30''N 016°26'40''E
40°53'35''N 016°29'30''E
40°55'18''N 016°27'39''E
40°54'15''N 016°26'11''E
40°56'06''N 016°26'43''E
40°55'05''N 016°31'25''E
40°56'55''N 016°31'25''E
40°55'26''N 016°34'17''E
40°54'02''N 016°32'06''E
40°52'58''N 016°34'29''E
40°54'41''N 016°34'53''E
40°53'58''N 016°35'50''E
40°52'48''N 016°34'38''E
40°52'01''N 016°34'18''E
40°51'19''N 016°35'02''E
40°53'28''N 016°38'24''E
40°51'06''N 016°40'03''E
40°48'25''N 016°37'12''E
40°48'04''N 016°37'49''E
40°48'16''N 016°39'47''E
40°48'53''N 016°40'23''E
40°47'09''N 016°41'46''E
40°48'10''N 016°44'12''E
40°49'06''N 016°42'40''E
40°51'03''N 016°45'30''E
40°51'44''N 016°45'35''E

500m AGL
__________

SFC

1) Dal 1 gennaio al 31 agosto è vietato a tutti gli aeromobili l'
atterraggio, il decollo, ed  il sorvolo. Sono esclusi, gli
aeromobili di Stato, in emergenza, del soccorso, per le attività
di sorveglianza, del servizio antincendi, Protezione Civile, per
la salvaguardia della pubblica incolumità e per le attività di
utilità del  parco, previa autorizzazione dell' Ente Parco:/From
1 Jan to 31 Aug  overflying, take off and landing  is forbidden
to all aircraft unless State aircraft, emergency, rescue,
surveillance, fire fighting operations, Civil Defense, for public
safety reasons and for the natural park  purposes, previous
authorization by Ente Parco: Tel. +39 080 3262268 +39 080
3268678  Email: protocollo@pec.parcoaltamurgia.it
info@parcoaltamurgia.it

PERM

ENR 5.6.1.13-2

12 AUG 2021 (A7/21)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: SARDEGNA

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Marina di Lioneddu (SS)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
40°37'20''N 008°08'19''E
40°38'02''N 008°09'39''E
40°37'47''N 008°10'05''E
40°37'32''N 008°10'07''E
40°37'10''N 008°09'44''E
40°36'50''N 008°09'18''E
40°36'38''N 008°09'15''E
40°36'22''N 008°08'54''E
40°36'41''N 008°08'19''E
40°37'20''N 008°08'19''E

1400ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di sorvolo al traffico aereo non autorizzato. Sono
esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza, del soccorso,
per le attività di sorveglianza, del servizio antincendi,
Protezione Civile, per la salvaguardia della pubblica incolumità
e per le attività di utilità del  parco e non, previa
autorizzazione dell' Ente Parco:/Overflying  is forbidden,
unless State aircraft emergency, rescue, surveillance, fire
fighting operations, Civil Defense, for public safety reasons
and for the natural park  purposes and not, previous
authorization by Ente Parco:
Tel. +39 079 945006 segreteria@parcodiportoconte.it -
parcodiportoconte@pec.it

PERM

Molentargius - Saline
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
39°11'38''N 009°09'24''E
39°12'22''N 009°10'09''E
quindi arco di cerchio in senso orario
raggio/then arc of circle in clockwise
direction radius 0.5 NM con centro su/
centred on:
39°12'50''N 009°10'22''E
fino a/till point
39°12'57''N 009°11'00''E
quindi linea congiungente i punti/
then line joining following points:
39°13'51''N 009°13'15''E
39°15'03''N 009°10'03''E
39°13'48''N 009°08'08''E
39°11'38''N 009°09'24''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

ENR 5.6.1.14-1

01 MAR 2018 (A1/18)



Intenzionalmente bianca

Intentionally left blank



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: SICILIA

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

PARCO ISOLE EOLIE Alicudi
38°31'55''N 014°20'38''E
quindi arco di cerchio in senso orario
raggio/then arc of circle in clockwise
direction radius 0.8 NM con centro su/
centred on:
38°32'32''N 014°21'19''E
fino al punto/till point
38°33'14''N 014°21'49''E
quindi linea congiungente i punti/
then line joining following points:
38°33'11''N 014°21'53''E
38°33'04''N 014°21'59''E
38°32'53''N 014°21'59''E
38°32'47''N 014°21'58''E
38°32'43''N 014°21'38''E
38°32'42''N 014°21'19''E
38°32'28''N 014°21'15''E
38°32'26''N 014°21'18''E
38°32'19''N 014°21'05''E
38°32'10''N 014°21'06''E
38°31'51''N 014°21'03''E
38°31'51''N 014°20'53''E
38°31'55''N 014°20'38''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

PARCO ISOLE EOLIE Filicudi
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
38°35'09''N 014°32'39''E
38°35'10''N 014°32'51''E
38°35'09''N 014°33'19''E
38°35'06''N 014°33'43''E
38°34'52''N 014°34'36''E
38°34'27''N 014°34'53''E
38°34'19''N 014°34'46''E
38°34'22''N 014°34'06''E
38°34'05''N 014°34'04''E
38°33'51''N 014°33'46''E
38°33'27''N 014°33'40''E
38°33'28''N 014°33'22''E
38°34'20''N 014°32'26''E
38°34'43''N 014°32'22''E
38°35'00''N 014°32'31''E
38°35'09''N 014°32'39''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

PARCO ISOLE EOLIE Filicudi: Canna,
Montenassari
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
38°34'53''N 014°31'35''E
38°34'56''N 014°31'37''E
38°34'56''N 014°31'15''E
38°34'58''N 014°31'14''E
38°34'57''N 014°31'42''E
38°34'52''N 014°31'37''E
38°34'53''N 014°31'35''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

PARCO ISOLE EOLIE Panarea
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
38°37'25''N 015°03'46''E
38°37'31''N 015°03'15''E
38°37'45''N 015°03'13''E
38°38'34''N 015°03'28''E
38°38'40''N 015°03'34''E
38°38'51''N 015°04'06''E
38°38'49''N 015°04'18''E
38°38'47''N 015°04'22''E
38°38'42''N 015°04'13''E
38°38'34''N 015°04'16''E
38°38'18''N 015°04'19''E
38°38'10''N 015°04'20''E
38°37'59''N 015°04'14''E
38°37'54''N 015°04'06''E
38°37'50''N 015°03'48''E
38°37'32''N 015°03'51''E
38°37'25''N 015°03'46''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

ENR 5.6.1.15-1

01 FEB 2018 (A13/17)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

PARCO ISOLE EOLIE Panarea:
Basiluzzo
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
38°39'54''N 015°06'26''E
38°39'58''N 015°06'48''E
38°39'58''N 015°06'56''E
38°39'52''N 015°07'05''E
38°39'48''N 015°07'06''E
38°39'38''N 015°07'05''E
38°39'41''N 015°06'35''E
38°39'53''N 015°06'26''E
38°39'54''N 015°06'26''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

PARCO ISOLE EOLIE Panarea: Dattilo
Cerchio di raggio/Circle of radius  111.1M
centrato su/centred on:
38°38'22''N 015°05'49''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

PARCO ISOLE EOLIE Panarea: Est
Punta Palisi
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
38°38'44''N 015°04'27''E
38°38'48''N 015°04'49''E
38°38'42''N 015°04'53''E
38°38'33''N 015°04'35''E
38°38'44''N 015°04'27''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

PARCO ISOLE EOLIE Panarea: Le
Formiche
Cerchio di raggio/Circle of radius  74.1M
centrato su/centred on:
38°37'38''N 015°05'01''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

PARCO ISOLE EOLIE Panarea: Lisca
Bianca, Lisca Nera, Bottaro
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
38°38'22''N 015°06'16''E
38°38'26''N 015°06'51''E
38°38'20''N 015°06'56''E
38°38'02''N 015°06'22''E
38°38'22''N 015°06'16''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

PARCO ISOLE EOLIE Panarea:
Panarelli
Cerchio di raggio/Circle of radius  74.1M
centrato su/centred on:
38°38'33''N 015°05'58''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.15-2

01 FEB 2018 (A13/17)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

PARCO ISOLE EOLIE Salina 1
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
38°32'03''N 014°51'23''E
38°32'11''N 014°50'58''E
38°32'45''N 014°49'52''E
38°33'06''N 014°50'14''E
38°33'25''N 014°50'07''E
38°34'18''N 014°49'53''E
38°34'20''N 014°50'00''E
38°34'22''N 014°50'46''E
38°34'38''N 014°51'42''E
38°34'39''N 014°51'51''E
38°34'19''N 014°52'04''E
38°33'33''N 014°51'51''E
38°33'34''N 014°52'00''E
38°33'11''N 014°52'06''E
38°32'56''N 014°52'03''E
38°32'24''N 014°51'52''E
38°32'19''N 014°52'18''E
38°32'13''N 014°52'19''E
38°32'02''N 014°51'31''E
38°32'03''N 014°51'23''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore: Città
Metropolitana di Messina, Servizio Aree Protette, Direttore
Riserva Dott.ssa Maria Letizia Molino Tel. 091 7761935 e-mail
ml.molino@cittametropolitana.me.it

PERM

PARCO ISOLE EOLIE Salina 2
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
38°33'02''N 014°49'02''E
38°33'03''N 014°48'48''E
38°33'10''N 014°48'27''E
38°33'17''N 014°48'13''E
38°33'43''N 014°47'43''E
38°34'27''N 014°48'00''E
38°34'25''N 014°48'10''E
38°34'17''N 014°48'41''E
38°34'47''N 014°48'53''E
38°34'52''N 014°48'16''E
38°34'59''N 014°48'24''E
38°35'02''N 014°49'03''E
38°34'59''N 014°49'50''E
38°34'56''N 014°49'50''E
38°34'51''N 014°49'35''E
38°34'46''N 014°49'30''E
38°34'36''N 014°49'27''E
38°34'21''N 014°49'22''E
38°34'12''N 014°49'31''E
38°34'04''N 014°49'32''E
38°33'48''N 014°49'29''E
38°33'39''N 014°49'23''E
38°33'24''N 014°49'03''E
38°33'07''N 014°49'03''E
38°33'02''N 014°49'02''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore: Città
Metropolitana di Messina, Servizio Aree Protette, Direttore
Riserva Dott.ssa Maria Letizia Molino Tel. 091 7761935 e-mail
ml.molino@cittametropolitana.me.it

PERM

PARCO ISOLE EOLIE Stromboli
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
38°47'30''N 015°11'12''E
38°47'48''N 015°11'20''E
38°48'42''N 015°12'56''E
38°48'43''N 015°13'16''E
38°48'38''N 015°13'32''E
38°48'23''N 015°13'26''E
38°47'42''N 015°14'12''E
38°46'38''N 015°13'37''E
38°46'14''N 015°12'52''E
38°46'48''N 015°11'50''E
38°46'54''N 015°11'55''E
38°47'21''N 015°11'33''E
38°47'24''N 015°11'15''E
38°47'30''N 015°11'12''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

PARCO ISOLE EOLIE Strombolicchio
Cerchio di raggio/Circle of radius  111.1M
centrato su/centred on:
38°49'02''N 015°15'06''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco, previa
autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off and
landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes, previous authorization by Ente Gestore:
Dipartimento Regionale Sviluppo Rurale e Territoriale, Servizio
2 Dott.ssa Olimpia Campo Tel. 091 7077441 e-mail
ocampo@regione.sicilia.it

PERM

REGIONE SICILIA
Cerchio di raggio/Circle of radius  0.5NM
centrato su/centred on:
37°24'00''N 015°05'00''E

500ft AGL
__________

SFC

1) Allo scopo di tutelare la fauna naturale è proibito il sorvolo/
In order to preserve natural fauna overflying forbidden.

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.15-3

28 FEB 2019 (A1/19)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

RISERVA NATURALE ORIENTATA
SALINE DI TRAPANI E PACECO (TP)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
37°57'02''N 012°29'29''E
37°57'53''N 012°29'53''E
37°58'42''N 012°29'37''E
37°59'06''N 012°29'40''E
38°00'34''N 012°30'26''E
38°00'38''N 012°32'08''E
37°59'55''N 012°32'12''E
37°59'29''N 012°32'22''E
37°59'02''N 012°31'53''E
37°58'43''N 012°30'39''E
37°58'30''N 012°30'08''E
37°58'01''N 012°30'50''E
37°57'33''N 012°30'34''E
37°57'14''N 012°30'05''E
37°57'00''N 012°30'27''E
37°56'55''N 012°30'27''E
37°56'48''N 012°30'24''E
37°56'45''N 012°30'18''E
37°56'46''N 012°30'00''E
37°57'02''N 012°29'29''E

1500ft AMSL
__________

SFC

1) Divieto di sorvolo al traffico aereo non autorizzato. Sono
esclusi, gli aeromobili da/per L'aeroporto di Trapani,
aeromobili di Stato, in emergenza, del soccorso, per le attività
di sorveglianza, del servizio antincendi, Protezione Civile, per
la salvaguardia della pubblica incolumità e per le attività di
utilità del  parco e non, previa autorizzazione dell' Ente
Gestore:/Overflying  is forbidden, unless aircraft to/from
Trapani AD, State aircraft, emergency, rescue, surveillance,
fire fighting operations, Civil Defense, for public safety reasons
and for the natural park  purposes and not, previous
authorization by Ente Gestore:
Riserva Naturale Orientata "Saline di Trapani e Paceco" Via G.
Garibaldi, 138 - C/da Nubia - 91027 Paceco (TP) Tel./FAX 0923
867700 Mobile 327 5621529 salineditrapani@wwf.it
salineditrapani@pec.wwf.it

PERM

RISERVA NATURALE ORIENTATA
TORRE SALSA (AG)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
37°22'16''N 013°18'57''E
37°21'49''N 013°19'18''E
37°21'39''N 013°19'55''E
37°21'33''N 013°20'28''E
37°21'30''N 013°21'07''E
37°21'00''N 013°21'43''E
37°20'56''N 013°21'52''E
37°20'45''N 013°22'32''E
37°20'37''N 013°22'45''E
37°20'43''N 013°22'49''E
37°21'26''N 013°22'16''E
37°21'53''N 013°21'53''E
37°22'11''N 013°21'34''E
37°22'12''N 013°21'24''E
37°22'24''N 013°20'35''E
37°22'40''N 013°19'35''E
37°22'40''N 013°19'24''E
37°22'28''N 013°19'08''E
37°22'16''N 013°18'57''E

1500ft AMSL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, in emergenza,
del soccorso, per le attività di sorveglianza, del servizio
antincendi, Protezione Civile, per la salvaguardia della
pubblica incolumità e per le attività di utilità del  parco e non,
previa autorizzazione dell' Ente Gestore:/Overflying, take off
and landing  is forbidden to all aircraft except State aircraft,
emergency, rescue, surveillance, fire fighting operations, Civil
Defense, for public safety reasons and for the natural park
purposes and not,  previous authorization by Ente Gestore:
Riserva Naturale Orientata TORRE SALSA Via Roma 156D -
92010 Siculiana (AG) Tel. 0922 818220 - fax 0922 817995
Mob. 327 7742954 wwfriservesiciliane@pec.wwf.it

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.15-4

28 FEB 2019 (A1/19)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: TOSCANA

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Diaccia Botrona
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
42°44'50''N 010°56'19''E
42°46'48''N 010°57'09''E
42°47'21''N 010°56'36''E
42°47'26''N 010°56'10''E
42°47'25''N 010°56'34''E
42°47'20''N 010°55'23''E
42°45'57''N 010°53'21''E
42°45'47''N 010°53'30''E
42°45'36''N 010°53'48''E
42°44'50''N 010°56'19''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo/Restrictions to flight
activity as landing, taking off or overflying.

PERM

Lago di Burano
Cerchio di raggio/Circle of radius  1.0NM
centrato su/centred on:
42°24'10''N 011°22'50''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo/Restrictions to flight
activity as landing, taking off or overflying.

PERM

Lamarossa
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°13'47''N 010°23'13''E
44°12'26''N 010°23'09''E
44°12'29''N 010°20'37''E
44°13'01''N 010°20'39''E
44°13'47''N 010°23'13''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo/Restrictions to flight
activity as landing, taking off or overflying.

PERM

Montefalcone
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
43°45'07''N 010°43'20''E
43°44'32''N 010°45'06''E
43°43'43''N 010°44'31''E
43°43'43''N 010°43'52''E
43°44'57''N 010°41'43''E
43°45'07''N 010°43'20''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo/Restrictions to flight
activity as landing, taking off or overflying.

PERM

Oasi di Scarlino
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
42°54'06''N 010°47'06''E
42°54'43''N 010°47'27''E
42°54'44''N 010°47'31''E
42°54'15''N 010°48'11''E
42°53'25''N 010°47'26''E
42°53'30''N 010°47'17''E
42°53'35''N 010°47'12''E
42°54'06''N 010°47'06''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo/Restrictions to flight
activity as landing, taking off or overflying.

PERM

Orbetello
Cerchio di raggio/Circle of radius  2.4NM
centrato su/centred on:
42°27'27''N 011°12'08''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo/Restrictions to flight
activity as landing, taking off or overflying.

PERM

Orecchiella
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°12'52''N 010°22'45''E
44°11'49''N 010°22'06''E
44°11'59''N 010°19'54''E
44°12'45''N 010°20'00''E
44°12'52''N 010°22'45''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo/Restrictions to flight
activity as landing, taking off or overflying.

PERM

Orrido di Botri
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°05'38''N 010°37'59''E
44°04'46''N 010°37'58''E
44°04'47''N 010°36'10''E
44°05'06''N 010°36'10''E
44°05'15''N 010°37'05''E
44°05'57''N 010°37'00''E
44°05'38''N 010°37'59''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo/Restrictions to flight
activity as landing, taking off or overflying.

PERM

ENR 5.6.1.16-1

13 AUG 2020 (A7/20)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Padule Orti Bottagone
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
42°58'33''N 010°35'20''E
42°58'01''N 010°36'35''E
42°57'39''N 010°36'27''E
42°57'48''N 010°35'41''E
42°58'33''N 010°35'20''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) Allo scopo di tutelare la fauna naturale è proibito il sorvolo/
In order to protect the natural fauna overflying forbidden.

PERM

Padule della Trappola Bocca
D'Ombrone
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
42°41'26''N 011°00'00''E
42°41'34''N 011°00'15''E
42°41'28''N 011°00'36''E
42°41'21''N 011°01'00''E
42°40'54''N 011°01'14''E
42°40'33''N 011°01'20''E
42°39'47''N 011°01'59''E
42°39'21''N 011°01'47''E
42°39'08''N 011°01'29''E
42°39'22''N 011°00'51''E
42°39'39''N 011°00'34''E
42°39'56''N 011°00'24''E
42°40'18''N 011°00'17''E
42°40'59''N 011°00'06''E
42°41'26''N 011°00'00''E

1000ft AMSL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo/Restrictions to flight
activity as landing, taking off or overflying.

PERM

Pania di Corfino
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°11'47''N 010°23'48''E
44°11'31''N 010°24'32''E
44°10'45''N 010°23'21''E
44°11'23''N 010°23'00''E
44°11'47''N 010°23'48''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e sorvolo/Restrictions to flight
activity as landing, taking off or overflying.

PERM

Parco Nazionale Foreste Casentinesi
Monte Falterona/Campigna
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°03'07''N 011°41'50''E
43°57'51''N 011°49'12''E
43°50'15''N 011°57'45''E
43°43'20''N 011°58'27''E
43°41'41''N 011°56'20''E
43°45'02''N 011°47'04''E
43°48'34''N 011°42'04''E
43°50'31''N 011°36'50''E
43°54'12''N 011°36'24''E
43°55'58''N 011°39'20''E
43°58'18''N 011°36'08''E
43°59'55''N 011°37'06''E
44°03'07''N 011°41'50''E

1500ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili di Stato, del soccorso,
emergenza, del servizio antincendi, della Protezione Civile, per
le attività di sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica
incolumità. Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta
in volta con:/ Overflying, take off and landing  is forbidden to
all aircraft except, State aircraft, rescue, emergency,  fire
fighting operations, Civil Defense, surveillance and public
safety reasons. Additional exceptions shall be coordinated
each time with:
Ente Parco Nazionale Foreste Casentinesi Monte Falterona e
Campigna (Sede Comunità del Parco Palazzo Nefetti Via Porzia
Nefetti, 3 - 47018 Santa Sofia (FC) Tel. 0543 971375 Fax
0543 973034 info@parcoforestecasentinesi.it  oppure/or Sede
Legale Palazzo Vigiani Via Guido Brocchi, 7 - 52015
Pratovecchio (AR) Tel 0575 50301 Fax 0575 504497
infosede@parcoforestecasentinesi.it
protocolloforestecasentinesi@halleycert.it)

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.16-2

13 AUG 2020 (A7/20)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Parco dell'Appennino Tosco Emiliano
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
44°27'44''N 009°56'48''E
44°29'34''N 009°59'46''E
44°25'20''N 010°02'20''E
44°29'29''N 010°04'26''E
44°28'51''N 010°06'17''E
44°22'54''N 010°04'22''E
44°22'04''N 010°07'32''E
44°21'50''N 010°12'31''E
44°23'48''N 010°15'54''E
44°23'56''N 010°17'35''E
44°25'15''N 010°19'34''E
44°25'12''N 010°20'54''E
44°24'23''N 010°22'10''E
44°24'01''N 010°23'20''E
44°26'03''N 010°24'16''E
44°25'40''N 010°26'25''E
44°24'22''N 010°26'05''E
44°23'44''N 010°27'46''E
44°20'15''N 010°24'52''E
44°21'17''N 010°21'59''E
44°22'22''N 010°22'43''E
44°23'25''N 010°20'05''E
44°21'45''N 010°20'21''E
44°20'54''N 010°14'12''E
44°19'55''N 010°15'41''E
44°18'51''N 010°19'32''E
44°19'30''N 010°21'52''E
44°19'25''N 010°24'17''E
44°18'31''N 010°26'40''E
44°13'35''N 010°29'57''E
44°12'30''N 010°27'21''E
44°11'09''N 010°26'25''E
44°10'19''N 010°23'40''E
44°11'31''N 010°19'30''E
44°13'24''N 010°19'29''E
44°14'35''N 010°22'22''E
44°15'33''N 010°19'18''E
44°15'40''N 010°16'33''E
44°13'11''N 010°17'08''E
44°13'12''N 010°14'46''E
44°14'18''N 010°11'48''E
44°18'27''N 010°08'51''E
44°18'39''N 010°05'31''E
44°19'46''N 010°03'51''E
44°19'08''N 010°02'57''E
44°20'19''N 010°00'02''E
44°21'40''N 009°59'41''E
44°22'15''N 009°56'50''E
44°23'53''N 009°55'13''E
44°25'42''N 009°58'04''E
44°27'44''N 009°56'48''E

500m AGL
__________

SFC

1) E' vietato a tutti gli aeromobili l' atterraggio, il decollo, ed  il
sorvolo. Sono esclusi, gli aeromobili del soccorso,  emergenza,
del servizio antincendi, della Protezione Civile, per le attività di
sorveglianza e  per la salvaguardia della pubblica incolumità.
Ulteriori deroghe devono essere coordinate di volta in volta
con:/Overflying, take off and landing  is forbidden to all
aircraft except, rescue, emergency,  fire fighting operations,
Civil Defense, surveillance and public safety reasons.
Additional exceptions shall be coordinated each time with:
ENTE PARCO email  info@parcoappennino.it Tel. +39 0585
947200/1 Fax +39 0585 948060

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.16-3

05 DEC 2019 (A11/19)



Intenzionalmente bianca

Intentionally left blank



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: TRENTINO-ALTO ADIGE

1 PROVINCIA DI BOLZANO 1 PROVINCE OF BOLZANO

Sono vietati, in tutto il territorio della provincia di
Bolzano, il decollo, l'atterraggio ed il sorvolo di
aeromobili a quote inferiori a 500 m AGL, tranne che
nelle zone di traffico aeroportuale. Traffico non
interessato: servizio di trasporto materiali, voli delle
Forze Armate e di Polizia, trasporto aereo di linea e
non di linea autorizzati, voli di emergenza (protezione
civile e del soccorso alpino e sanitario).
Il trasporto di persone con aeromobili per la pratica
dello sci e per altre attività sportive e ricreative nelle
zone sciistiche e montane è vietato su tutto il territorio
provinciale. L'attività di volo sul Parco Nazionale dello
Stelvio - settore provinciale di Bolzano - viene
regolata dalla legge n° 394 del 6-12-91.

Engine aircraft cannot take-off, land and overfly lower
than 500 m AGL in the entire province of Bolzano, with
the exception of air traffic zones. Traffic not affected:
transport activity, state aircraft, scheduled and charter
authorized flights, emergency flights (mountain and
sanitary's patrol).

Skiing, sport and leisure activities carried out over ski
resorts and mountains by the use of engine aircraft is
prohibited over all provincial territory. 
Flight activity in Stelvio National Park - Bolzano provincial
portion - is ruled by law n° 394 dated 6-12-91.

2 PROVINCIA DI TRENTO 2 PROVINCE OF TRENTO

a) Il sorvolo, l'atterraggio ed il decollo sono
proibiti a tutti gli aeromobili al di sotto di
500 m AGL nelle aree pubblicate.

a) Overflying below 500 m AGL, landings and
taking-off are prohibited to engine aircraft in
the published areas.

b) Il decollo e l'atterraggio degli aeromobili è
proibito nelle zone situate al di sopra di
1000 m AMSL nelle aree non riguardanti il
punto a.

b) Taking-off and landing of engine aircraft are
prohibited in the zones located above 1000 m
AMSL in the areas not affecting point a.

c) Il sorvolo degli aeromobili è vietato al di
sotto di 300 m AGL nelle zone del punto b.

c) Overflying of engine aircraft is prohibited below
300 m AGL in the areas of point b.

d) Traffico non interessato: voli di emergenza,
aeromobili di stato, voli antincendio e di
sorveglianza e voli per l'attività del parco.

d) Traffic not affected: emergency flights, state
aircraft, surveillance fire flights, fire fighting
flights, and park purpose flights.

e) Per informazioni vedere provvedimento
della provincia autonoma di Trento n°5
datato 12 agosto 96.

e) For details see provision n° 5 dated 12 August
96 of provincia autonoma di Trento.

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Biotopo Adige (Borghetto Nord)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°42'46''N 010°55'47''E
45°43'04''N 010°56'06''E
45°43'02''N 010°56'10''E
45°42'44''N 010°55'51''E
45°42'46''N 010°55'47''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Adige (Borghetto Sud)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°42'15''N 010°55'41''E
45°42'16''N 010°55'45''E
45°42'07''N 010°55'47''E
45°41'59''N 010°55'38''E
45°42'00''N 010°55'33''E
45°42'15''N 010°55'41''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Adige (Isera)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°52'19''N 011°00'26''E
45°52'12''N 011°00'44''E
45°52'05''N 011°00'34''E
45°52'04''N 011°00'21''E
45°52'09''N 011°00'24''E
45°52'12''N 011°00'20''E
45°52'19''N 011°00'26''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Adige (S. Valentino)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°47'31''N 011°01'14''E
45°47'31''N 011°01'21''E
45°46'54''N 011°01'00''E
45°46'55''N 011°00'54''E
45°47'31''N 011°01'14''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

ENR 5.6.1.17-1

30 MAR 2017 (A2/17)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Biotopo Boniprati
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°56'06''N 010°35'47''E
45°56'28''N 010°36'09''E
45°56'13''N 010°36'45''E
45°55'31''N 010°36'09''E
45°56'06''N 010°35'47''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Canneti di San Cristoforo
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°02'41''N 011°14'39''E
46°02'09''N 011°14'58''E
46°01'52''N 011°13'34''E
46°02'24''N 011°13'34''E
46°02'41''N 011°14'39''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Canneto di Levico
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°00'12''N 011°16'46''E
46°00'35''N 011°16'11''E
46°00'58''N 011°16'38''E
46°00'31''N 011°17'28''E
46°00'12''N 011°16'46''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Foci dell'Avisio
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°08'05''N 011°04'41''E
46°08'20''N 011°06'07''E
46°08'03''N 011°06'31''E
46°06'59''N 011°05'03''E
46°08'05''N 011°04'41''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Fontanazzo
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°01'11''N 011°35'51''E
46°01'27''N 011°36'39''E
46°00'41''N 011°37'10''E
46°00'28''N 011°36'21''E
46°01'11''N 011°35'51''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo I Mughi
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°05'20''N 011°36'19''E
46°05'31''N 011°36'05''E
46°05'43''N 011°36'31''E
46°05'33''N 011°36'50''E
46°05'20''N 011°36'19''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Inghiale
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°00'19''N 011°18'54''E
46°00'12''N 011°19'36''E
45°59'37''N 011°19'11''E
45°59'42''N 011°17'48''E
46°00'07''N 011°17'53''E
46°00'19''N 011°18'54''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo La Rocchetta
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°15'40''N 011°04'11''E
46°13'43''N 011°03'46''E
46°14'15''N 011°02'59''E
46°15'45''N 011°03'09''E
46°16'04''N 011°03'46''E
46°15'40''N 011°04'11''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo La Rupe
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°11'44''N 011°05'42''E
46°11'34''N 011°06'37''E
46°10'27''N 011°05'40''E
46°10'46''N 011°05'08''E
46°11'44''N 011°05'42''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.17-2

30 MAR 2017 (A2/17)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Biotopo Lagabrun
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°12'00''N 011°11'43''E
46°12'28''N 011°11'28''E
46°12'35''N 011°12'11''E
46°12'07''N 011°12'20''E
46°12'00''N 011°11'43''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Laghestel di Pinè
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°06'26''N 011°13'47''E
46°06'41''N 011°12'43''E
46°07'33''N 011°13'46''E
46°07'07''N 011°14'27''E
46°06'26''N 011°13'47''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Laghetti di Marco
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°51'48''N 011°00'34''E
45°51'55''N 011°01'16''E
45°51'11''N 011°01'28''E
45°51'08''N 011°00'25''E
45°51'48''N 011°00'34''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Lago Costa e Lago Pudro
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°05'07''N 011°13'21''E
46°04'48''N 011°14'36''E
46°04'13''N 011°14'28''E
46°04'30''N 011°13'02''E
46°05'07''N 011°13'21''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Lago Toblino
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°04'00''N 010°58'10''E
46°04'04''N 010°58'47''E
46°03'20''N 010°59'15''E
46°02'32''N 010°57'45''E
46°03'02''N 010°56'55''E
46°04'00''N 010°58'10''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Lago d'Ampola
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°52'30''N 010°38'47''E
45°52'45''N 010°39'23''E
45°52'27''N 010°39'55''E
45°51'47''N 010°39'00''E
45°52'30''N 010°38'47''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Lago d'Idro
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°48'43''N 010°31'52''E
45°48'45''N 010°32'49''E
45°47'57''N 010°32'14''E
45°48'15''N 010°31'24''E
45°48'43''N 010°31'52''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Lago di Loppio
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°51'53''N 010°54'37''E
45°52'38''N 010°54'12''E
45°52'34''N 010°55'29''E
45°51'21''N 010°55'54''E
45°51'17''N 010°55'08''E
45°51'53''N 010°54'37''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Le Grave, Monte Barco
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°08'26''N 011°09'34''E
46°08'50''N 011°10'34''E
46°08'18''N 011°11'07''E
46°07'18''N 011°10'55''E
46°06'58''N 011°10'16''E
46°08'26''N 011°09'34''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.17-3

04 JUN 2009 (A5/09)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Biotopo Lomasona
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°59'31''N 010°52'06''E
45°58'45''N 010°52'20''E
45°58'27''N 010°51'36''E
45°59'16''N 010°51'26''E
45°59'31''N 010°52'06''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Lona Lases
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°09'17''N 011°13'44''E
46°08'41''N 011°14'18''E
46°07'38''N 011°13'25''E
46°08'20''N 011°12'58''E
46°09'10''N 011°13'10''E
46°09'17''N 011°13'44''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Marocche di Dro
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°59'10''N 010°55'27''E
45°59'59''N 010°55'15''E
46°00'19''N 010°55'48''E
45°58'58''N 010°57'16''E
45°58'02''N 010°56'00''E
45°58'39''N 010°55'13''E
45°59'10''N 010°55'27''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Masi Carretta
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°06'15''N 011°38'15''E
46°06'12''N 011°37'40''E
46°06'38''N 011°37'29''E
46°06'44''N 011°38'12''E
46°06'15''N 011°38'15''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Monte Brione
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°53'35''N 010°53'07''E
45°52'45''N 010°52'46''E
45°52'29''N 010°51'41''E
45°53'48''N 010°51'49''E
45°53'35''N 010°53'07''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Palude di Roncegno
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°03'11''N 011°26'05''E
46°02'41''N 011°25'44''E
46°02'54''N 011°24'59''E
46°03'30''N 011°25'26''E
46°03'11''N 011°26'05''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Paludi di Sternigo
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°08'50''N 011°15'29''E
46°08'50''N 011°16'21''E
46°08'01''N 011°16'07''E
46°08'16''N 011°15'27''E
46°08'50''N 011°15'29''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Palù Longa
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°18'07''N 011°22'03''E
46°17'52''N 011°22'37''E
46°17'26''N 011°22'12''E
46°17'41''N 011°21'36''E
46°18'07''N 011°22'03''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Palù Tremole
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°28'48''N 011°05'00''E
46°28'24''N 011°05'40''E
46°28'01''N 011°05'00''E
46°28'43''N 011°04'04''E
46°29'07''N 011°04'30''E
46°28'48''N 011°05'00''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.17-4

04 JUN 2009 (A5/09)



ENAV - Roma

AIP - Italia

Biotopo Palù di Borghetto
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°41'23''N 010°55'00''E
45°41'55''N 010°55'26''E
45°41'39''N 010°56'01''E
45°41'09''N 010°55'38''E
45°41'23''N 010°55'00''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Palù di Tenno
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°20'50''N 011°01'38''E
46°20'43''N 011°02'16''E
46°20'13''N 011°02'08''E
46°20'24''N 011°01'19''E
46°20'50''N 011°01'38''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Pizè
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°02'11''N 011°15'16''E
46°02'06''N 011°15'48''E
46°02'00''N 011°15'56''E
46°01'56''N 011°15'53''E
46°02'03''N 011°15'01''E
46°02'11''N 011°15'16''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Pra dell'Albi - Cei
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°57'38''N 011°01'38''E
45°58'02''N 011°02'37''E
45°57'38''N 011°03'02''E
45°56'32''N 011°01'50''E
45°56'31''N 011°01'01''E
45°57'00''N 011°00'36''E
45°57'38''N 011°01'38''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Prati di Monte
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°13'39''N 011°15'01''E
46°13'11''N 011°14'58''E
46°13'14''N 011°14'14''E
46°13'45''N 011°14'20''E
46°13'39''N 011°15'01''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Sorgente Resenzuola
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°00'12''N 011°39'20''E
46°00'43''N 011°39'20''E
46°00'38''N 011°40'04''E
46°00'12''N 011°39'56''E
46°00'12''N 011°39'20''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Taio di Nomi
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°55'50''N 011°04'33''E
45°55'47''N 011°05'11''E
45°55'16''N 011°05'08''E
45°55'22''N 011°04'22''E
45°55'50''N 011°04'33''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Torbiera delle Viote
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°00'59''N 011°02'10''E
46°01'16''N 011°02'11''E
46°01'16''N 011°02'50''E
46°00'58''N 011°02'49''E
46°00'59''N 011°02'10''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Biotopo Torbiera di Echen
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°54'51''N 011°11'14''E
45°55'10''N 011°11'51''E
45°54'43''N 011°12'11''E
45°54'26''N 011°11'34''E
45°54'51''N 011°11'14''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.17-5

10 SEP 2009 (10/09)



ENAV - Roma

AIP - Italia

Biotopo Torbiera di Flavè
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°00'22''N 010°49'18''E
46°00'29''N 010°50'01''E
45°59'50''N 010°50'38''E
45°59'03''N 010°50'03''E
45°59'23''N 010°49'04''E
46°00'22''N 010°49'18''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Parco Naturale Provinciale Adamello
Brenta
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°19'29''N 010°58'19''E
46°20'15''N 010°59'03''E
46°20'00''N 011°00'19''E
46°18'24''N 011°01'34''E
46°16'11''N 011°01'37''E
46°15'32''N 011°00'49''E
46°13'03''N 011°02'28''E
46°12'15''N 011°02'20''E
46°11'06''N 011°01'01''E
46°10'17''N 010°58'53''E
46°09'33''N 010°59'06''E
46°08'53''N 010°57'38''E
46°07'37''N 010°56'54''E
46°05'41''N 010°56'24''E
46°04'48''N 010°54'05''E
46°04'28''N 010°50'00''E
46°04'58''N 010°49'04''E
46°04'37''N 010°47'18''E
46°04'59''N 010°46'14''E
46°06'57''N 010°46'24''E
46°08'10''N 010°47'34''E
46°10'00''N 010°48'30''E
46°11'30''N 010°48'29''E
46°12'54''N 010°49'38''E
46°14'39''N 010°50'43''E
46°14'11''N 010°49'27''E
46°11'43''N 010°48'05''E
46°10'14''N 010°46'03''E
46°09'53''N 010°44'43''E
46°09'22''N 010°44'49''E
46°09'02''N 010°44'04''E
46°06'01''N 010°41'45''E
46°05'58''N 010°40'34''E
46°02'35''N 010°38'23''E
46°01'47''N 010°37'06''E
46°02'36''N 010°33'38''E
46°02'19''N 010°32'24''E
46°03'47''N 010°31'39''E
46°04'32''N 010°30'14''E
46°07'07''N 010°32'40''E
46°08'45''N 010°32'32''E
46°10'05''N 010°33'32''E
46°11'30''N 010°32'10''E
46°13'30''N 010°33'57''E
46°13'45''N 010°37'39''E
46°13'21''N 010°38'49''E
46°14'43''N 010°41'08''E
46°14'41''N 010°43'53''E
46°16'42''N 010°48'44''E
46°16'54''N 010°53'54''E
46°19'09''N 010°56'18''E
46°19'29''N 010°58'19''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.17-6

10 SEP 2009 (10/09)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Parco Naturale Provinciale
Paneveggio Pale S.Martino e Bioti
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°15'29''N 011°53'47''E
46°15'40''N 011°54'28''E
46°14'53''N 011°56'10''E
46°12'33''N 011°54'24''E
46°11'49''N 011°51'49''E
46°11'27''N 011°50'49''E
46°12'03''N 011°49'36''E
46°16'06''N 011°48'45''E
46°16'20''N 011°48'06''E
46°15'45''N 011°48'08''E
46°15'33''N 011°47'29''E
46°15'05''N 011°48'16''E
46°13'20''N 011°47'51''E
46°12'49''N 011°48'30''E
46°11'57''N 011°48'21''E
46°11'31''N 011°47'44''E
46°11'27''N 011°45'32''E
46°11'55''N 011°42'33''E
46°13'57''N 011°40'22''E
46°15'02''N 011°41'14''E
46°18'00''N 011°41'11''E
46°19'59''N 011°42'15''E
46°21'16''N 011°42'06''E
46°21'32''N 011°42'37''E
46°21'08''N 011°43'50''E
46°21'46''N 011°45'29''E
46°21'44''N 011°46'46''E
46°20'47''N 011°48'31''E
46°20'15''N 011°48'37''E
46°19'45''N 011°50'15''E
46°18'26''N 011°50'56''E
46°16'58''N 011°50'14''E
46°16'34''N 011°51'25''E
46°17'01''N 011°53'23''E
46°15'29''N 011°53'47''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Parco Nazionale dello Stelvio
(Settore trentino)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°28'00''N 010°42'45''E
46°29'23''N 010°44'33''E
46°29'26''N 010°46'10''E
46°26'53''N 010°48'15''E
46°26'44''N 010°49'33''E
46°25'08''N 010°50'07''E
46°24'29''N 010°49'52''E
46°24'11''N 010°47'45''E
46°22'52''N 010°46'49''E
46°22'45''N 010°43'55''E
46°21'42''N 010°42'21''E
46°20'51''N 010°42'09''E
46°21'12''N 010°40'51''E
46°20'59''N 010°39'27''E
46°19'44''N 010°36'03''E
46°20'10''N 010°34'36''E
46°19'40''N 010°33'15''E
46°20'25''N 010°30'48''E
46°21'30''N 010°30'52''E
46°21'42''N 010°32'09''E
46°22'59''N 010°33'58''E
46°23'05''N 010°36'11''E
46°24'12''N 010°37'20''E
46°25'46''N 010°36'39''E
46°27'07''N 010°37'05''E
46°27'17''N 010°40'48''E
46°28'00''N 010°42'45''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Riserva Naturale Integrale Tre Cime
di Monte Bondone
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°00'57''N 011°02'25''E
45°59'47''N 011°03'09''E
45°59'05''N 011°01'55''E
46°00'15''N 011°01'35''E
46°00'57''N 011°02'25''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.17-7

04 JUN 2009 (A5/09)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Riserva Naturale guidata di
Campobrun
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°43'35''N 011°07'28''E
45°43'39''N 011°08'17''E
45°42'57''N 011°09'12''E
45°41'43''N 011°08'42''E
45°41'08''N 011°07'24''E
45°41'52''N 011°06'32''E
45°43'35''N 011°07'28''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Riserva Naturale guidata di Corna
Piana di Brentonico
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°47'43''N 010°53'10''E
45°48'10''N 010°53'52''E
45°47'30''N 010°54'33''E
45°47'01''N 010°53'37''E
45°47'43''N 010°53'10''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Riserva Naturale guidata di
Scannuppia
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°58'43''N 011°08'40''E
45°58'59''N 011°09'34''E
45°58'21''N 011°11'22''E
45°56'40''N 011°09'34''E
45°56'52''N 011°08'46''E
45°58'43''N 011°08'40''E

500m AGL
__________

SFC

1) NIL PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.17-8

04 JUN 2009 (A5/09)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: VALLE D’AOSTA

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Parco Naturale Monte Avic (AO)
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°36'27''N 007°29'30''E
45°37'03''N 007°30'29''E
45°37'53''N 007°32'17''E
45°39'03''N 007°32'45''E
45°40'04''N 007°32'31''E
45°40'18''N 007°32'33''E
45°40'30''N 007°32'51''E
45°40'40''N 007°33'19''E
45°41'00''N 007°33'28''E
45°41'17''N 007°33'37''E
45°41'51''N 007°35'16''E
45°42'06''N 007°35'42''E
45°42'08''N 007°35'52''E
45°42'02''N 007°36'06''E
45°41'39''N 007°36'16''E
45°41'19''N 007°36'21''E
45°40'47''N 007°36'31''E
45°40'52''N 007°36'37''E
45°40'52''N 007°36'46''E
45°40'44''N 007°36'48''E
45°40'34''N 007°38'16''E
45°40'28''N 007°38'33''E
45°40'19''N 007°38'35''E
45°39'33''N 007°38'19''E
45°38'44''N 007°36'32''E
45°38'22''N 007°36'46''E
45°38'08''N 007°36'37''E
45°37'52''N 007°36'18''E
45°37'16''N 007°35'17''E
45°37'03''N 007°34'24''E
45°37'02''N 007°33'22''E
45°37'01''N 007°32'34''E
45°36'55''N 007°32'14''E
45°36'33''N 007°31'42''E
45°36'13''N 007°31'37''E
45°36'04''N 007°31'48''E
45°35'28''N 007°31'48''E
45°35'17''N 007°32'03''E
45°34'58''N 007°32'09''E
45°34'46''N 007°32'06''E
45°34'38''N 007°31'51''E
45°34'37''N 007°31'28''E
45°34'44''N 007°30'59''E
45°34'54''N 007°30'31''E
45°35'00''N 007°30'21''E
45°35'30''N 007°30'18''E
45°35'49''N 007°29'57''E
45°36'27''N 007°29'30''E

500m AGL
__________

SFC

1) Divieto di sorvolo, atterraggio e decollo per scopi
amatoriali con aeromobili a motore, droni e altri dispositivi
come alianti, deltaplani, parapendii, paracaduti e altri mezzi
similari, ad esclusione di/Overflight, landing and take-off  are
forbidden for amateur purposes with engine aircraft,  drones
and other devices such as gliders, hang gliders,  paragliders,
parachutes and other similar means, with the  exception of:
a) gli aeromobili che seguono le procedure  strumentali di volo
pubblicate da/per l’aeroporto di  Aosta/aircraft following
published flight instrument  procedures 
from/to Aosta airport; 
b) gli aeromobili di  Stato, del Soccorso, di emergenza, ordine
pubblico,  antincendi, della Protezione Civile, di vigilanza e
salvaguardia della pubblica incolumità/State aircraft,  rescue,
emergency, surveillance, fire fighting operations,  Civil
Defense and for public safety reason.

2)  Ulteriori deroghe per il decollo, l’atterraggio e il sorvolo,
salvo  nei casi d'emergenza, devono essere coordinate
autorizzate di  volta in volta sia dall’Ente Parco/further
exceptions for take-off, landing and overflight, except in cases
of emergency, must  be coordinated authorized from time to
time by both the Park  Authority (email info@montavic.it; tel.
+39 0125 960643;  modulo scaricabile al/downloadable form
at the link  https://www.montavic.it/index.php/LEnte/
Normativa/Modulistica), sia dal competente Ufficio della/and
by the competent  Office of Regione Autonoma Valle D’Aosta
(Assessorato  Ambiente, trasporti e mobilità sostenibile -
Struttura  organizzativa valutazioni, autorizzazioni ambientali
e qualità  dell'aria; email: territorio_ambiente@regione.vda.it;
tel. +39  0165 272140 - 272101).

PERM

ENR 5.6.1.19-1

27 JAN 2022 (A13/21)
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ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

REGIONE/REGION: VENETO

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

Parco Naturale Regionale della
Lessinia
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°41'42''N 010°54'03''E
45°41'38''N 010°57'08''E
45°43'45''N 011°00'17''E
45°42'33''N 011°06'25''E
45°40'51''N 011°10'58''E
45°38'10''N 011°10'06''E
45°36'02''N 011°08'29''E
45°34'41''N 010°53'49''E
45°41'42''N 010°54'03''E

3300ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo/Restrictions to
flight activity as landing, taking off or overflying

2) (Istituito con Legge Regionale 30 gennaio 1990 n.12)/
(Regional legislation 30th January 1990 n°12)

PERM

Parco Naturale Regionale della
Lessinia 1
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°36'28''N 011°13'53''E
45°35'55''N 011°14'38''E
45°34'54''N 011°12'17''E
45°35'59''N 011°11'33''E
45°36'28''N 011°13'53''E

3300ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo/Restrictions to
flight activity as landing, taking off or overflying

2) (Istituito con Legge Regionale 30 gennaio 1990 n.12)/
(Regional legislation 30th January 1990 n°12)

PERM

Parco Naturale Regionale della
Lessinia 2
Cerchio di raggio/Circle of radius  1.0NM
centrato su/centred on:
45°31'36''N 011°14'27''E

3300ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo/Restrictions to
flight activity as landing, taking off or overflying

2) (Istituito con Legge Regionale 30 gennaio 1990 n.12)/
(Regional legislation 30th January 1990 n°12)

PERM

Parco Naturale Regionale della
Lessinia 3
Cerchio di raggio/Circle of radius  1.0NM
centrato su/centred on:
45°29'23''N 011°17'26''E

3300ft AGL
__________

SFC

1) Divieto di atterraggio, decollo e di sorvolo/Restrictions to
flight activity as landing, taking off or overflying

2) (Istituito con Legge Regionale 30 gennaio 1990 n.12)/
(Regional legislation 30th January 1990 n°12)

PERM

Parco Nazionale delle Dolomiti
Bellunesi
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°19'29''N 012°08'37''E
46°19'23''N 012°11'44''E
46°14'24''N 012°16'07''E
46°11'10''N 012°15'55''E
46°02'41''N 011°49'50''E
46°05'29''N 011°45'19''E
46°19'29''N 012°08'37''E

3300ft AGL
__________

SFC

1) E' vietato il sorvolo di aeromobili salvo che per operazioni di
soccorso o dietro specifica autorizzazione rilasciata dall'Ente
Gestore del Parco/Overflying prohibited unless rescue
operations or under authorization by park 's Authority.

2) (Istituito con Decreto Ministero dell' Ambiente 22 aprile
1990)/(Environment Department legislation 22nd April 1990)

PERM

Parco Regionale dei Colli Euganei
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°18'11''N 011°36'08''E
45°24'05''N 011°37'55''E
45°23'54''N 011°45'35''E
45°17'53''N 011°48'21''E
45°13'37''N 011°46'37''E
45°13'50''N 011°37'27''E
45°18'11''N 011°36'08''E

3300ft AGL
__________

SFC

1) È vietato il sorvolo a bassa quota e l'atterraggio di
aeromobili salvo che per operazioni di soccorso, e di servizio
pubblico, sulle zone classificate "riserva naturale"/Low-altitude
overflying and landing is prohibited unless rescue and public
utility operations over areas defined as "natural reserve".

2) (Istituito con Legge Regionale 10 ottobre 1989 n°38)/
(Regional legislation 10th October 1989 n°38)

PERM

Parco Regionale delle Dolomiti
d'Ampezzo
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
46°40'40''N 012°03'34''E
46°40'32''N 012°08'16''E
46°33'51''N 012°15'43''E
46°32'52''N 012°12'31''E
46°34'04''N 012°07'54''E
46°30'55''N 012°04'35''E
46°31'05''N 011°58'20''E
46°40'40''N 012°03'34''E

3300ft AGL
__________

SFC

1) È vietato il sorvolo a bassa quota e l'atterraggio di
aeromobili salvo che per operazioni di soccorso alpino,
prevenzione e spegnimento incendi e trasporto materiale
autorizzato dall'Ente Gestore del Parco/Low-altitude overflying
and landing is prohibited unless rescue, surveillance or fire
fighting operations and transport activity authorized by park's
authority.

2) (Istituito con Legge Regionale 22 marzo 1990 n°21)/
(Regional legislation 22nd March 1990 n°21)

PERM

ENR 5.6.1.20-1

04 JUN 2009 (A5/09)



ENAV - Roma

AIP - Italia

AIRAC effective date

Verona NNW
Linea congiungente i punti/line joining
following points:
45°46'00''N 010°50'00''E
45°46'00''N 010°51'00''E
45°42'30''N 010°50'30''E
45°42'30''N 010°48'30''E
45°44'00''N 010°48'30''E
45°46'00''N 010°50'00''E

1000ft AGL
__________

SFC

1) Allo scopo di tutelare la fauna naturale è proibito il sorvolo
salvo per le operazioni di soccorso e spegnimento incendi/In
order to protect natural fauna, overflying is prohibited unless
rescue and surveillance flights for fire fighting

PERM

Nome - Limiti laterali

Name – Lateral limits

Limite sup.
Limite inf.

Upper limit
Lower limit

Note
Remarks

Validità fino a
Validity till

1 2 3 4

ENR 5.6.1.20-2

04 JUN 2009 (A5/09)


